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1)호메로스 이전의 선형(linear, 線形)문자들.  

처음으로 확인된 문서들은 겨우 1952 년에서야 해독된 음절어 Linear B[? 윗 

왼쪽: 크레타(Crete) 섬 Knossos에서 발굴된 것으로 초기 크레타인의 

‘hieroglyphic’ 스크립트로 쓰여진 점토판으로서 아직도 해독이 안 된 윗 오른 쪽 

Linear A 보다 이르다?(이 부호는 인터넷 출처를 나타낸다: 서버 프로그램언어 

PHP)]로 기원전 13 세기부터 쓰여진 Mycenean Greek이다. Alphabetic Greek은 

호메로스의 시들과 더불어 시작, 기원전 800 년 경부터 연속적으로 확인되어, 고

전기와 헬레니스틱 (코이네, koine) 기간을 거쳐 중세(Byzantine)와 현대에로 주

욱 이어진다. 

 

1-1) 선형문자 B — 1900 년에 고고학자 Arther Evans는 Crete의 Knossos에

서 신비스러운 기호들이 새겨진 

많은 점토판을 발견했다. 미노

스 왕이 괴물 Minotaur를 감금

하기 위해 만들어 놓은 미궁

(labyrinth, 迷宮)과 더불어  왕 

미노스의 궁전을 발견했다고 믿

으면서 비문(inscriptions, 碑文)

들과 이 비문들이 제공하고 있

는 언어들을 ‘Minoan’이라고 이

름 붙혔다. 

에반즈는 비록 제한된 성공만

을 거두었지만 자신의 삶 나머

지를 그 비문들 해독에 바쳤다. 그는 그 비문들이 ‘hieroglypnic’(상형문자)와 

Linear A와 Linear B라는 다른 세 가지 쓰기 체계들을 나타낸다는 것을 인식했

다.  

상형문자 스크립은 단지 인장석(seal stone, 印章石)에만 나타나지만 그래도 해

독 되어야 한다. 마찬가지로 해독되지 않은 Linear A는 그 상형문자로부터 전개

되어 나왔을 것이라고 생각되며 Linear B는 아마 Linear로부터 전개되어 나왔을 

것이다. 비록 그 두 스크립트 사이의 관계가 불분명하지만 말이다. 

에반즈는 선형문자(Linear, 線形文字) B의 짧은 선은 낱말을 나누는 것들이라고 

여겼다. 마찬가지로 그는 그로하여금 그 스크립트는 주로 그림문자(pictographic)
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라고 믿게끔 한 많은 그림문자들과 그리고 계산체계를 해독했다. 마찬가지로 그

는 선형문자 B와 그리고 해독됐

던 키프로스 스크립트(Cypriot 

script) 사이의 많은 유사점

(Parallels)들을 발견했다. 이것은 

선형문자 B에 의해 나타내진 그 

언어가 그리이스어의 고대 형식이

었다는 것을 가리킨다. 그러나 그

는 이것을 인정할 준비가 돼 있지 

않았다.  선형문자 B는 그리이스

어와는 관련없는 언어인 미노아 

사람들의 언어로 사용됐다고 확신

하면서 말이다. 

1939 년에 선형문자 B가 새겨

진 많은 점토판들이, 선형문자 B

는 단지 Crete에서만 사용됐다고 

생각했던 에반즈를 많이 놀래키면서, 그리이스 본토 Pylos(좌측 그림)에서 발견

됐다. Pylos의 Mycenaean쪽에서 발굴된 점토판들은 일련의 다른 신들의 계보를 

기록한다. 이것은 필로스 궁전 파괴 때 우연히 불에 의해 구원진 것이었다. 

Micheal Ventris(1922-1956)는 결국 1953 년에 선형문자 B를 해독해 낸 사

람이었다. 그의 관심은 아더 에반즈에 의해 조직된 미노아 세계 전시회에 수학여

행 온 1936 년에 폭발됐다. 이후 17 년 동안 벤트리스는 선형문자 B를 이해하는 

데에 고군분투했다. 처음에 그는 선형문자 B가 그리이스어라는 데에 회의심을 품

었다. 비록 심지어 해독된 많은 낱말들이 그리이스의 원시형식(archaic form)을 

닮았었지만 말이다. 후에 초기 그리이스어 전문가 John Chadwick의 도움으로 벤

트리스는 이유있은 의구심을 넘어서서 선형문자 B가 실로 그리이스어를 나타낸

다는 것을 보여주었다.  

아래 그림1은 음절(syllabary, 音節)적인 선형문자 B이며, 그림2 선형문자

(Linear, 線形文字) B의 어표(logograms, 語標)들은 전체 낱말들과 교역(traded, 

交易)항목들을 주로 나타내고 있다. 선형문자 주로 교역행위들을 기록하는 데에 

사용됐으므로 이것은 놀라운 일이 아니다. 어표들 몇 몇은 나타내어지고 있는 물

건들(things)을 닮았기에 그림문자(pictograms)들이라고 불리워질 수 있다. 그러
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나 모든 어표들이 해독됐던 것은 아니다.  

 

                 그림1: 음절적인 선형문자 B 

 

 

 

     

                  그림2:  어표로서의 선형문자 B 
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1-2)선형문자 A – 선형

문자 A를 선형문자 B와 

구분시키는 특색은 다음과 

같다: ㄱ) 선형문자 A는 

기원전 약 1800 년 경부

터 기원전 1450 년 사이

에 사용됐다; ㄴ) 선형문자 

A는 음절들을 나타내는 음

성 기호들 60 개와 소리들

과 구체적인 대상들 또는 

추상적인 관념들을 나타내

는 sematographic 기호들

이 뒤섞인 스크립트이다. 

ㄷ) 많은 기호들이 선형문

자 B에서 사용된 것들을 

닮아있으며 그리고 동일상 

발음이 배정돼있다. ㄹ) 선

형문자 A는 아마 교역의 

기록들을 유지하기 위해 사용됐을 점토판들위에 왼쪽에서 오른 쪽으로 수평 진행

하며 쓰여졌다. 

선형문자 A의 기호들을 어떻게 음역하느냐에 관한 일치는 있지 않다. 앞 쪽 좌

측에서 보여지는 방법은 가능한 하나의 음역일 뿐이다. 
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1-3)Cypriot syllabary – 기원  

키프로스 음절(Cypriot syllabary) 또는 Cypro-Minoan(키프로스-미노아) 글쓰

기는 크레테의 선형문자 A 또는 가능하게 선형문자 B로부터 전개된 것으로 생각

된다. 비록 이것들의 정확한 기원들은 알려지지 않았지만 말이다. 키프로스 음절

문자는 기원전 약 800 – 200 년까지 사용됐다. 

주목할만한 특색들로는 ㄱ) 보통 수평선으로 왼쪽에서 오른 쪽으로 쓰여진다. 

ㄴ) 낱말들은 분리(word breaks)되어 표시되지 않는다. 아래 키프로스 음절문자

들은 해독되야 한다(출처: http://www.omniglot.com/writing/linearb.htm  2005

년10월23일) ?. 

. 
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2)호메로스로부터 코이네 이전까지의 그리이스어. 

그리이스 어(희랍어)는 인도-유럽어족 중의 하나이다. 현대 언어는 그것의 앗

팃 방언이 많은 다른 방언들 중에서도 우세하게 된 고대 그리이스어의 가장 최근

의 발전이다. 앗팃 방언으로부터 Koine 또는 공통 방언이 발전했다. 코이네는 알

렉산더 제국과 그리고 헬레니스틱 세계에 두루 퍼져 있었다. 동일한 언어(tongue, 

言語)가 비잔틴 제국에서 사용됐으로 현대 그리이스어의 문어(literary, 文語)가 

됐다. 그러나 말해진(spoken) 언어는 일련의 다른 길에서 발전했다. 

그리이스(Greek) 라는 낱말은 로마인들이 그들과 이탈리아 Cumeae에서 접촉

하게 된 의의있는 공통체(Graioi)의 그것으로부터 취해진 다음 그리고 나서 아른 

모든 그리이스어로 말하는 도시들로 확장됐다. 중세 동안에 그리이스인들은 자신

들의 언어를 Romaic(그리고 그들스스로 Raomans)라고 부르면서 로마제국의 수

도를 Constantinople로 옮겼다. 그러나 그들을 보통 자신들을 Hellenes라고 그리

고 자신들의 언어를 Hellenic 이라고 불렀다. 

 

/그리이스어는 호메로스 저작들로부터 현재에 이르기까지 삼 천 년에 걸친 연

이은 문학역사를 지닌다. 그리이스 인들의 조상들은 일찌기 기원전 2000 년 경 

쯔음 일련의 에게 해 세계(Aegean world) 침입들 중 첫 번째 것을 행했다고 믿

는 것은 이유있다. 그 이후로 수 세기 동안 그들은 자신들 보다 이전에 지금 그

리스(Greece)와 그리이스 섬들과 소 아시아의 부분인 곳에 살았던 인도유럽어적

이지 않는 사람들을 갈아치우거나 또는 점령하는 데에 충분했다. 기원전 1335-

1325의 Hittite 편지들에 언급된 Ahhiyawa는 호메로스의 Achaeans(아카이아들)

과 동일할 것이라고 그럴듯하게 추정돼어왔다. 다양한 그리이스 공통체들은 (현

대 그리스인들이 그러하듯이) 자신들을 헬레네스( [Ellhnej)로 지시했으며, 자신들

의 나라 땅(country)을 헬라스(h`  `Ella,j)라고 그리고 자신들의 언어를 헬레닉어(h ̀ 

`Ellhnikh. glw/ssa)라고 불렀다. 우리는 그들을 로마인들에 의해 주어진 이름인 

Graeci(라틴어)로부터 파생된 Greeks(그리이스인들)이라고 부른다—로마인들은 자

신들이 알게된 첫 번째 헬레네스인 Grai/oi에 고유하게 한정된 이름을 그 전체 사

람들에게 적용해버렸다. 

Graeci(더 오래된 형은 Graici)는 라틴어 접미어 –icus를 포함한다. 그리고 아리

스토텔레스에게서 처음 발생했던 그 이름 Graikoi,은 라틴어로부터 빌려와진다. 그 

로마 지시어는 이탈리아의 Cyme의 식민지화에 참여했던 Boeotian 부족인 Grai/oi

로부터 또는 Epirus에 살았던 동일한 재원의 더 큰 부족인 Grai/oi로부터 파생된다. 
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호메로스에서는 ‘모든 그리이스인들’(all Greece)에 해당되는 집단적인 이름이 없

다. 호메로스에게 헬레네스는 Peleus(B 683) 왕국을 형성하는 행정구역부분인 그리

고 Thessaly라고 후에 불리워진 땅의 남동쪽에 위치한 헬라스의 거주인들이었다. 

‘모든 그리이스인’에 해당하는 `Ella,j(헬라스)는 헤시오도스(Hesiod)에게서 처음 발

생한다. 그리이스인(the Greeks)들은 호메로스에 의해서 vAcaioi,( vArgei/oi( Danaoi,로 

불리운다./ 

 

이 언어는 Attic, Ionic, Aeolic, Doric, Arcadian과 Cyprian으로 분류되는 많은 

방언들로 나뉜다. 선형문자 B의 해독은 기원전 약 1500 년 이후 그리이스 그 자

체 안에서 생겨난 (지금은 자주 Mycenaean 이라고 불리우는) 고대 그리이스어 

형식의 하위 나뉨의 결과가 방언들이지, 흔히 생각되는 것처럼 분리된 층(strata,

層)들로 이루어진 그리이스의 다양함들의 결과가 아니라는 가정으로 이끌었다. 

방언의 다름은 Aeolic 텍스트와 그것의 Attic 판본(version, 板本)의 비교에 의해

서 예시될 수 있으리라. 

 

Sta,lla vpi Sqenai,ai e;mmi to Nikiai,oi to   Gauki,o , 
Sth,lh evpi. Sqenai,a| eivmi tou/ Faukou/ 
“I am the memoiral stone to Stheneias, son of Nicias son of GAucos”  
그러나 Aeolic에서는 아주 문자적으로 “to the Gaucian Nician Stheneias.”. 

 

이 예는 마찬가지로 고도로 동사활용하는 그리이스어의 활용(inflection, 活用)의 

쓰임새들을 보여준다. 

 

고대 그리이스어는 Balkan penisula와 Asia Minor 서쪽해변과 남부 이탈리아와 

Sicicly와  그리고 Ionian와 Aegean 바다의 섬들에서 자신의 형식들 중의 하나 또

는 다른 것으로 말해졌다. 기원전 4 세기에 이르기까지(by) 아테네의 정치적 우위

와 앗틱 문학의 위대함은 앗틱 방언을 결국 다른 방언들 대신 들어서는 모든 

Greeks를 위한 중심어(lingua franca, 中心語)의 토대로 만들었다. 알렉산더 대왕의 

정복은 이런 중심어 또는 코이네(Koine)의 형식을 통해 그리이스어를 (소 아시아, 

Syria, Mesopotamia, Egypt 등의) 전체 근동의 언어로 만들었다. 로마의 지배 하에서

도 이런 지역들은 그리이스어를 계속 사용하였으며 그리고 현대에도 Bulgarians와 

Russians와 Derbians은 그리이스 알파벳의 수정된 형식을 사용한다. 
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2-1)텍스트들의 진본성(Authenticity, 眞本性). 

기원전 15 세기의 가장 오래된 문서들은 그리이스 본토(Pylos, Mycenae)와 Cretet

섬으로부터의 점토판들이다. 이것들은 그리이스어 알파벳이 아니라 독특한 음절

어로 기록된 것들이며 처음으로 1951 년에야 해독됐다. 알파벳 스크립트로 된 보

다 후의 텍스트들이 어떤 것은 원본으로 다른 것들은 필사본(copies, 筆寫本)으로 

살아 남았다. 이러한 원본들은 두 가지다: ㄱ)그리이스와 근동의 모든 지역에서 

발견된 그리고 돌에 새겨진, 비문들, 칙령들, 협정(treaties)들, 성전목록들과 헌정

(dedication, 憲政); 가장 이른 것은 날짜가 기원전 8 세기까지 거슬러 올라가는 이

것들은 5 세기와 그 이후의 것들이 수적으로 많다; ㄴ)기원전 4 세기와 기원후 8 

세기에 사이에 Papyrus(파피루스)에 쓰여진, 그리고 주로 19세기 말과 20세기 초에 

거기로부터의 발굴들이 다량의 그것들에게 빛을 비추어준 이집트의 건조한 사막

모래들에 의해 보존된 (편지들, 계약서와 거래장부) 문서들. (파피루스들이 기원후 

79 년 Vesuvius 폭발에 의해 매장된 Herculaneum을 제외하면) 그리이스어로 말하

는 세계의 다른 부분들로부터는 그 파피루스들이 되찾아지지는 않았지만,  기원

전 2세기와 1세기에 양피지에 쓰여진 법률문서들은 As Salihiyah(메소포타미아의 

고대 Doura-Europus)와 (Parthia) Avroman에서 발견됐다. 

문어(literary, 文語)적인 그리이스어에 관한 우리의 거의 모든 앎이 거기에 토대

를 둔 필사본들은 처음에는 파피루스에 그리고 그 후에는 양피지 또는 종이 위에 

쓰여졌다. 오랜 동안 가장 오래된 것으로 알려진 그리이스 수고(manuscripts, 手稿)

들은 양피지에 쓰여진 그리고 날짜가 [기원후] 4세기와 5세기까지 거슬러 올라가

는 그리이스 성서를 포함한 것들이다. 그리고 다른 그리이스 저작들의 텍스트들

은 (일반적으로) 9세기와 10세기 보다 더 오래이지는 않을 양피지 (후에는 종이) 

수고들로 보존됐다. 이것들이 현재 앎의 가장 폭 넓은 토대들로 남아있다. 그러나 

다른 발굴들이 어떤 것은 단지 조각들 뿐인 반면 어떤 것들은 아주 실체적인 두

루마니나 책들인, 호메로스(homer)와 다른 고전적인 텍스트들의 파피루스 수고들

에게 빛을 가져다 주고 있다. 이런 것들 중 몇 몇은 기원전 3세기, 2세기, 1세기에 

쓰여졌고, 대 부분은 기독교 시대의 가장 이른 세기에 쓰여졌다. 사라졌던 저작들

의 파피루스 필사본들이 많은 경우에 되찾아졌으나, 중세 수고들에 있어서의 필

사본들은 생존하지 못했다. 

그 언어와 그것의 발음과 스펠링(철자법)과 어휘에 관한 앎의 중요한 취득은 

진본이라고 인정된(authenticated) 그렇게 많은 텍스트들의 되찾음(recovery, 회복)으

로부터의 결과였다. 중세 필사본들이 앎의 유일한 재원인 한, 그것들이 제공하고 
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있는 철자법과 그리고 그것들이 드러내주는 확실한 다양함들에 관한 신뢰는 불가

능 했을 것이다. 예를들어 ei와 i ( teimh,-timh,* avpotei/saai-avpoti/sai( 등)사이의 다양함

은 거의-이해될수없는 문제거리였다. 더구나 Herdian(2세기)와 Choeroboscus(6세기)

와 다른 자들의 문법적인 고찰들은 이런 문제들이 이미 기독교 시대의 초기 세기

들에 그 자체 제기됐다는 것을 보여준다. 이런 문법가들은 의심나는 경우들의 특

별한 철자들을 다시 추천해주는 낱말들의 목록들을 이끌어 들인다. 그러나 그 문

법가들이 진실을 알고 있는 자로 또는 수고들의 교정을 위한 진실한 기준을 제공

하고 있는자로 어느 선까지 인정될 수 있는가는 의심스럽다. 

비문들과 파피루스들은 한 때 그리고 오랫동안 논쟁적인 철자법을 해결해주는 

증거를 자주 제시한다. 왜냐하면 그것들은 후에 동일하게 된 어떤 음소들이 여전

히 서로 구분됐을 때까지 날짜가 거슬러 올라가기 때문이다. 예를들어 약 기원전 

150 년 보다 더 이른 어느 날짜가 메겨지는 비문들과 파피루스들은 ei와 i 사이의 

망설임으로부터 거의 전체적으로 자유롭게 해 주기 때문이다. 그것들은 (예를들어 

avpotei/sai “to say”) 어떤 단어들에서는 예외없이 ei를 지니며 그리고 (예를들어 

ti,mh,) 어떤 단어들에서는 예외없이 i를 지닌다. (대략) 기원전 150 년 이전에는 그 

두 철자들이 구분된 소리들을 나타냈으나, 기원전 150 여 년 이후에는 그 소리들

이 동일해져,  ei와 i 라는 철자들이 상호 교환될 수 있었다. 또 기원전 3세기의 

그리이스어는 긴 이중모음 ai hi wi(철자 a| h| w|는 12세기 보다 더 오래되지는 않

았다)을 소유했다. 기원전 2세기 말 경부터 그것들은 i(이오타)없는 a h w로 쓰여

졌다. 이것이 그것과 더불어 발생하는 일정성(uniformity, 一定性)과 그른 위치에 

그 이오타(the iota, 아이오타)의 나타남(a;nw대신에 a;nwi와 같은 흔한 철자들)은 기

원전 3 세기 전에는 반드시 발음됐을 아이오타는 기원전 1세기에 발음되기 그쳤

으며, 그리고 자신들이 더 오랜 그 철자를 알았다고 (올바르게 또는 그르게) 생각

했던 자들에 의해 때로 글쓰기에 있어 덧 붙혀졌다는 것을 보여준다. 최소한도 

아이오타에 관한 하나의 잘못된 복구가 계속 이어지게 됐다. 중세 수고들(심지어 

가장 정확한 것들에서조차도)과 후기 비문들이 r`aiqumei/n를 제공하는 곳에서, 기원

전 3 세기의 파피루스들은 근원적인 것이며 그리고 유일하게 올바른 철자법인(아

이오타없는) r`aqumei/n을 지닌다. r`a|,dioj와는 달리, 그 단어는 결코 아이오타와 함께 

발음 될 수 없었으리라. 하나의 예로 충분하다: 기원전 1 세기의 비문들과 파피루

스들에서의 e`autou/ 라는 단어는  자주 e`atou/로 쓰인 반면,  auvtou/는 avtou/로 쓰이지 

않는다. 그 이유는 e`autou/가 처음에는(다른 축약을 지니는 이오니아 방언 e`wutou/에

서처럼 e[o auvtou/로부터의 축약에 의해 파생된) e`autou/로, 후에 e`atou/로 발음됐기 때
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문이다. 이러한 다양한 철자법 연구에 의해서 그리이스어 발음의 주요한 변화가 

두드러진 정확성을 지닌 채 그 날짜가 매겨질 수 있다. 고대 그리이스어로부터 

현대 그리이스어로의 전이과정을 표시하는 변화들 중 많은 것이 그 기독교 시대

에 삼 또는 사 세기 앞선 그리고 삼 또는 사 세기 늦은 그 사이에[기원전 3 또는 

4 세기와 기원후 3 또는 4 세기 그 사이에] 일어난다.  Herodian이 말했으며 글로 

썼던 시기(2 세기)의 언어는 이미 앗티카어와는 달랐으므로, 헤로디아누스의 철자 

규칙들은 동시대 발음의 관찰이 아니라(그것은 사실 이것과 그리고 철자 규칙들

을 필연적이게 만들었던 전통적인 철자법 사이의 갈라섬(divergence, 이다), 골동품

적인(antiquarian) 탐구에 토대를 두고 있다고 반드시 추측돼야만 한다. 그리고 이 

영역에서는 현대의 탐구자가 헤로디아누스를 넘어서는(over) 장점을 지니고 있다. 

 

2-2)엑센트 전통의 본성. 

돌 또는 파피루스 또는 양피지 또는 종이 위의 그리이스어 텍스트들은 보통 낱

말들 사이의 여백들이 없이 쓰여지며[띠어 쓰기가 없으며] 그리고 기식들과 엑센

트들의 연이은 사용은 단지 9세기 이후부터의 중세 수고들에서만 발견된다. 비문

들(드문 예외를 지님)과 문어적이 아닌 파피루스들은 전적으로 기식들과 엑센트

없다. 동일한 것이 자주 문어적인 파피루스드에도 진실이다. 그러나 문어적인 파

피루스들은 때로 다소 산발적으로 기식들과 엑센트들을 지닌 채, 특히 서사시적

인 또는 드라마적인 또는 서정시적인 텍스트들에 표시된다. 엑센트를 지니는 문

어적인 파피루스들은 기독교 시대를 여는 세기들 보다 주로 더 오래지 않다. 다

른 한 편으로 그것의 엑센트와 기식들이 부호들로 쓰여진 발음의 특색들은 그 부

호들의 쓰임새들 보다 훨씬 더 오래됐다. 그리이스 저자들의 수많은 지시들로부

터 그리고 특별히 Apollonius Dyscolus와 기원후 2 세기에 많은 세부적인 것들을 

묘사하는 글을 썼던 그의 아들 Herodian으로부터 다양한 높 낮이(pitch)를 지니는 

그리이스어의 엑센트화에 관해 배워왔다. 에큐트(acute) 엑센트로 표시되는 음절은 

높이 말해지며, 인쇄된 책들에서 그라브(grave) 엑센트로 표시되는 또는 전혀 어떤 

표시도 없는 다른 것들은 낮게 말해지는 반면 서컴플렉스된(cirsumflexed) 음절들

은 그 음절의 첫 부분은 두 번째 부분 보다 더 놓아졌다가 떨어지는 높이로 말해

졌다. 이러한 것이 문법가들의 진술들과 그리고 다른 어떤 증거(예를들어 엑센트

화된 파피루스들에서 발견되는 표시(marks)들과 그리이스 음악의 부족한 유물들)

로부터의 가장 그럴듯한 추출(inference, 抽出)이다. 비록 여러 요점들이 여전히 논

란거리이기는 해도 말이다. 현대 인쇄 판본들에서의 그리이스어의 전통적인 엑센
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트화의 일반적인 정확함과 동시에 가장 오래됨은 그것과 그리고 베다 산스끄리뜨

어와의 비교에 의해서 증명될 수 있으리라. 이 두 가지 언어는 양자의 경우에 가

정된 부모 “인도유럽어’로부터의 단절되지 않는 구전(oral, 口傳)적인 전통을 가리

키는 놀라운 많은 일치들을 드러내주기 때문이다. 1876 년 Karl Verner는 독일어에

서의 어떤 자음 변화들은 만약 그래서 그리이스어와 산스끄리뜨어에서 관찰된 엑

센트의 위치가 마찬가지로 독일어에서 어느 한 때 존재했다는 것이 인정된다면 

설명될 수 있을 것이라는 것을 논증했다. 엑큐트와 서컴플렉스 사이의 구분의 오

래됨은 상응하는 구분을 지니는 현대 Lithuanian의 엑센트와 비교함을 통해서 논

증됐다. 

플라톤과 같은 고전 저술가의 텍스트에서 발견되는 기식들과 엑센트 표시들은 

심지어 많은 것들을 생략(remove)한다손치더래도 그의 자필(autograph, 自筆)로부터

는 필사될 수없었다: 플라톤은 낱말들을 형성하는 단지 일련의 문자들 이상의 그 

무엇으로 글을 쓰지 않았다. 그러나 그가 h 또는 높은 음을 글로 쓰지 않았을 때 

조차도 그는 그 h 또는 그 높은 음을 발음했다는 것 그리고 플라톤의 텍스트를 

전달하는 과정에서 (주로 9 세기의 비쟌티움 학자들에 의해) 기식들과 엑센트 표

시들을 끼워넣었던 자들은 동시대의 생생한 말(엑센트의 위치는 일반적으로 현대 

그리이스어와 동일하다)에 의해 그리고 연이어지는 다양한 정도의 고전적인 앎에 

의해 이끌렸다는 것은 선명하다. 

 

2-3)초기 그리이스어의 다양함들. 

기원전 7 세기에서 기원전 4 세기의 비문들의 언어는 알파벳과 스펠링(spelling, 

철자)의 다양함들과 그리고 방언들의 다양함 등 두 가지 종류의 다양함들을 제시

한다. 

 

2-3-1)알파벳과 스펠링의 다양함. 

그리이스어 알파벳은 셈어 알파벳의 응용(adaptation, 應用, 채용採用)이며 그리

고 지역과 연대(date)에 따라 다르다. 이런 다름들중의 하나, 즉 e와 o소리를 나타

내는 다양한 양상은 그 언어에 빛을 던져준다. 

e + e ( e  + e )의 축약이, 처음에는 긴 e에서, 반드시 선명하게 결과했다. 그리고 

비슷하게 o + o의 축약이 반드시 o 에게 주어졌다. 따라서 4세기 앗티카어(그리고 

후기 그리이스어)에서의 ei는 이중모음이 아니라 긴 e로서 처음부터 반드시 발음

됐다( evpesta,te-e로부터의 evpesta,tei 형식). 그리고 비슷하게 (misqo,omen으로부터
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의)misqou/men의 ou도 처음부터 이중모음 ou가 아니라 o로 반드시 발음됐다. 가장 

초기의 비문드에서의 이런 소리들은 사실 e와 o(epestate( misqomen)로 쓰였다. 그래

서 ei와 ou가 명백하게 단모음일 때, 그것들은 “남아도는 이중모음들”이라고 불리

운다. 

앗티카 지방과 그리고 다른 많은 알파벳들의 경우에 모음 기호 h(H)와 w(W)는 

있지 않았다. 그러한 알파벳들의 경우에는 E가 세 가지 소리들, 즉 e(fe,rw에서처

럼)와, e(evpestate에서처럼)와, 그리고 저 문자가 도입됏을 때 h로 쓰였던 다른 종류

의 e(aneqeke( 후에 aneqhke)를 나타냈다. 비슷하게 o도 o(feromen)와 o(misqomen)과 그

리고 후에 w로 쓰여진 다른 o(doron 후에 dw/ron)를 나타냈다. 

그러나 ei와 ou는 항상 남아도는 이중모음이 아니었다. ei;mi(“I shall go”)에서의 ei

는 최소한도 그 근원에 있어 이중모음이다(Lith. einù, “I go”, Lat. ei-o로부터 e[y]o를 

거처 eo, ei-tur로부터의 i-tur; Gr. i;men은 e를 빼앗긴 i-요소). eivlh,louqa의 u는 h;luqon에

서와 동일하다. 그래서 ou는 여기에서 그 근원에 있어 진짜 이중모음이다. 초기 

비문들에서 ei와 ou는 어떤 낱말들에서는 고정됐지만 e와 o로 교체될 수는 없었다. 

그래서 ei=pe(  (doke,-ei로부터)dokei/( presbei,a( peiqome,noij( e;pei(e;poj의 여격), 

evpei,(“when”), eiv( avte,leia( ouvk( ouvde,noj가 꾸준한 스펠링들이다 물론 후의 “남아도는 

이중모음들” 의 자리에 단지 e와 o만을 지니는(e=nai( tre/j( to/( Dio.j( to/ 

vOlympi,o( oivko/ntej( 등) 비문(W.Dittenberger, Sylloge3 64)들에서 조차 엑센트를 지니지 

않고 말이다. 그래서 초기 비문들은 때로 다른 어떤 길에서도 도달할 수 없는 정

보들을 제공한다. 예를들어 저 ouvk( ou-toj( ei=pe와 fe,reij fe,rei는 진짜 이중모음을 

지닌다. 

남아도는 이중모음은 때로 자신들의 기원을 “보상적인 기어짐’으로 알려진 것

에 둔다. pa/j에서의 긴 a는 n의 탈락을 보상하기 위해 (cf. gen. 소유격 pant-o,j와 비

교하라 *pant-j로부터의) *pa,nj의 a의 길어짐으로부터 유래한다) 그래서 주격 

*tiqe,nt-j는 *riqe,nj가 된다. 그리고 나서 더 늦은 비문들에서는 tiqej( 후기 앗티카

어에서는 tiqei,j( 그리고 다른 어떤 방언들에서는 tiqh,j로 쓰여지는 tiqe j로 된

다.(별표 *은  그 낱말이 재 구성됐다는 것을 가리킨다). 

 

기원전 5 세기 말에, e와 o에 덧붙혀 모음 부호들 h와 w를 소유했던 이오니아 

지역(Ionic) 알파벳은 다른 그리이스어 알파벳들을 갈아치우기 시작했다. 기원전 

403 년에 바로 이 이오니아 알파벳이 앗티카 알파벳 대신에 아테네에서 공식적으

로 채용됐으며,  4 세기 말경까지 그것이 일반적으로 그리이스에서 두루 사용됐다. 
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축약과 보상적인 길어짐으로부터 결과했던 e와 o 는 기원전 4 세기에 모든 곳

에서 동일한 길로 쓰여졌던 것은 아니다. 몇 몇 방언들에서는, 

telei/te( tiqei,j( didou,j가 아니라 telh/te( tiqh/j( didw,j가 발견된다. 도리아(Doric) 지역

에서는 이러한 스펠링들 양자(both, 兩者)가 발견된다(예를들어 동사 “to be”의 

부정형(infinitive, 不定形)인 esmen으로부터 어떤 곳에서는 h=men( 다른 곳에서는 

ei=men). 방언들 사이에서처럼, 그 차이는 대부분의 경우에 스펠링이 아니라 발음의 

차이였다. 그러나 어떤 방언들에서는 글쓰기와 발음(모음의 질) 이 양자의 차이가 

발생한 반면 다른 방언드에서는 단지 글쓰기의 차이만이 발생한다. 

본디 이중모음과 남아도는 이중모음 사이의 구분은 심지어 그 이후 이오니아 

알파벳의 일반적인 채용을, 선행하는 모음과의 축약 경우에 있어서, 그 자체 보여

준다. 예를들어 본디 ei를 지니는 o`ra|/eij o`rae/i는  o`ra|/ij o`ra/i(중세 수고들에서는 

o`ra|/j o`ra|/)로 된다. 그러나 남아도는 ei를 지니는 o`ra,ein은 o`ra/n으로 된다. 비슷하게 

ouvke,q v o`mw/j timh/j e;seai(일리아드 ix. 605)에서의 timh/j는 남아도는 ei(-©ent-j로부터의 

time-[©]eij; 소유격 –ent-oj( 산스끄리뜨어 –vant-를 비교하라)를 지니는 timh,eij의 축

약형이다. 그 수고들이 koni,saloj w;rnut aellh.j를 지니는 곳인 일리아드 iii, 13에서,  

P.Buttmann의 추측 곧 마지막 단어는 avellh,eij “eddying”의 축약이라는 것은 단지 

(avellh/j로)의 엑센트 변화일 뿐이라는 것을 포함한다: 그가 주장한 바대로, avellh/j 

라고 쓰는 것은 잘못일 것이다. 

고대 그리이스어의 연구는 글로 쓰여진 문서에 토대를 둔다. 그리고 텍스트 비

평은 친필(autograph, 親筆)이 현존하지 않는 경우들에는 그 친필의 현실적인 문자

들을 회복하고 해석하는 것을 추구한다. 

중세 수고들은 이오니아 알파벳으로, 그리고 기원전 3 세기의 그것이 가장 정

확하지만 그 시대와 그리고 기원후 9세기와 10세기 사이 세기들의 경과를 보다 

자주 보여주는 스펠링으로 쓰여진 텍스트들을 제공한다. 기원전 3 세기의 스펠링

은 기원전 5 세기 (특히 그 세기의 시작) 또는 그 보다 더 이른 세기의 저자들에 

분명히 적절하지 않다. 호메로스의 경우에 그 시들의 편찬은 그리이스에서의 글

쓰기에 관한 앎 보다 더 빨랐다. (Sophocles, Euripides, Aristophanes, Thuchdides와 같

은) 위대한 많은 아테네인들은 기원전 5 세기 후반부에 글을 썼다. 비문들이 기원

전 403년 전 수 십년 동안 아테네에서 사용됐다고 잘 증명했던 그 이오니아 알파

벳을 그들은 사용했으리라. 5 세기 전반부에 글을 썼던 Aeschylus는 6 세기와 5 

세기의 앗티카 꽃병에 그려진 초기 서정(lyrics, 敍情)시들의 단편들을 이용하여 아

주 잘 앗틱 알파벳을 사용했다. (호메로스, 헤시오도스, Theoginis, Alcman, 등 등의) 
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가장 오래된 책들의 경우에 그 오랜 스펠링들이 가장 오래 생존했으리라. 

이런 관점으로부터 보면 호메로스 시들의 연구는 명백한 결과들로 이끌렸다. 

이미 언급된 것처럼 그리이스의 가장 오래된 알파벳에 있어서의 e와 o는 e와 

o (“여분의” ei와 ou)를 나타낼 수 있으며 그리고 보다 후의 실천이 단일한 자음을 

겹쳐 쓰는 곳에서 그 자음이 쓰여졌다(avloglwsoj = avlloglw,ssouj).  이러한 양자의 

특색들은 기원전 6 게기의 레토스 비문에서 teicioshj ( = Teiciou,sshj)로 보여진

다. kairose,wn d v ovqone,wn avpolei,betai u`gro.n e;laion(오딧세이 vii, 107) 라인에서의 

kairose,wn은 아주 드물어서 6 세기 암송시인(rhapsodes)들이 자신들의 쓰여진 호메

로스 텍스트들에서 발견한 것이 무엇인지를 이해하지 못한 단어인 kairousse,wn의 

시원적인 스펠링이다. 이런 길에서 그 스펠링은 현대화를 모면했다. 일리아드 xx, 

234의 수고들에서 주어진 단어 avnhre,i,yanto는 Pindar의 환희의 찬가에서의 

av[na]re,yato와 헤시오도스(Theog. 990)의 수고들에서의 avnareyame,nh 형식들에서 알

려진 바 대로 avnhre,yanto을 잘못 쓴 것이다. 일리아드 vii, 434에서의 e;greto는 

“gathered, assembled,”를 의미하며 그리고 (후에 h;greto로 쓰여진)avgei,rw의 부정과거

의 시원적인 스펠링이다. 그것은 evgeirw(e;greto “arose”)의 부정과거를 잘못 쓴 것이

다. 이러한 잘못에 그것의 보존이 기인한다. 일리아드 v. 293,  aivcmh. d v 

evxelu,qu(“came out”)para. neiaton avnqerew/na에서  그 시인은 분명히 늘어난 evxh,luqe에 

상응하는 늘어나지 않은 형식인 evxe,luqe을 의미한다. 그것은 evklu,w의 부정과거 수

동을 닮았기 때문이며 그리고 그 운율(metre, 韻律)은 마지막 자리에 긴 모음을 

요구하므로, 그것은 evxelu,qh로 됐다. 

방금 주어진 두 본보기들(e;greto( evxelu,qh)는 H가 아니라 대신에 E를 소유했던 

알파벳으로 호머는 글을 썼다는 것을 보여준다. 

 

다른 어떤 지시들은 그 시들이 단지 구전(oral transmission, 口傳)으로만 존재했

으며 아직 글로 쓰여지지 않았을 때를 가리킨다. R.Bentley는 그 운률의 많은 불규

칙함들은 그 시들의 편찬 시기에의 언어가 소리 w (방언 비문들에서는 ©로 쓰여

졌지만 그러나 그 어느 호메로스의 수고들에서도 쓰여지지 않은)를 소유했다. 

J.Wahtmough는 다른 운율적인 비규칙함들을 설명해내는 인도유럽어의 후두

(laryngeal, 後頭)음들의 잔여물들에 주목할 것을 요구했다. 

디감마(©)의 흔적들은 선행모음의 길어짐들(예를들어 kalo,j는 실제로 kal©o,j 이

다—이런 형식은 기원전 7 세기의 Boeotian 비문에서 발생한다)과 그리고 

hiatus(모음연속)(예를들어,  o;pa avrnw/n 일리아드 iv. 435—방언비문들은 
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©arh,n(©arno,j)을 지닌다)으로 구성된다. 외면적인 불규칙함들은 초기 작곡가들이 

소리 w로 말했으며 다른 것들은 보다 후에 말하지 않았다는 사실에 기인한다. 후

두음(H⁄)에 관련하여 그것은 m-(더 이른 m 는 아니다) 앞에서 길어짐에서 그리고 

H⁄-를 맨 처음에 지니는 단어들 앞에서의 hiatus에서 생존한다.  

일리아드 xxiv. 154에서의 o[j a;xei에는 운율적으로 그리고 감각의 욧점에서 모두 

결함이 있다. 그에 병행하는 o[j s v a;xei(183 행)은 그 시인이 ©he가 앗틱 e`(도리아

적 ©e와 Pamphylian ©he는 비문들에서 발견된다)의 보다 더 오래된 형식인 곳인 

154 행에서 o[j ©h v a;xei를 뜻한다는 것을 보여준다. (그것들 중 여러 번인) 그러한 

경우는 그 소리, 호메로스에 있어서의 w의 실재성을 선명하게 한다.  호메로스의 

수고들에서 발견되는 그 스펠링은 여러 측면에서 비근원적이라고 보여질 수 있다. 

e;sthn의 일인칭 복수 접속법은 그 분석이 요구하는 바 대로 sth,omen 대신에 

stei,omen(일리아드 xv, 297)로 쓰여진다(이오니아 어로는 sth-로 주어지는 그 어근은 

sta이다. 라틴어 stare와 비교하라). (–no-에서 –ew-로의 규칙적인 변화—basilh/oj: 

basile,wj를 비교하라—에 의해 생겨나는) 후기 이오니아 형식 ste,wmen은 일리아드 

xi, 348에서 발생한다. 암송자들은 일리아드 xi, 348의 그것들의 쓰여진 텍스트들에

서 steomen을 발견했다 그리고 그 e를 (보여졌던 것처럼 그들이 ei로 섰던) e로 길

게 했다. 생생한 형식은 ste,wmen이었으므로 sreomen이 오랜 길 동안 sth,omne라고 

쓰였다는 것은 그들에세 발생하지 않았기 때문이다. 그래서 –ho- 라는 그룹은 마

찬가지로 많은 다른 낱말들에서 –eio-로 쓰여졌다. 

eivna,terej 라는 낱말은 Herodian에게는 eivna,thr의 복수라고 믿어졌다. 그러나 비

문들은 그 남성 단수는 evna,thr였으며 그리고 eivna,terej는 eiv가 y- 자음을 맨 처음에

서 발설하는 시간을 나타내는 모음적인 길어짐의 결과라는 것을 증명했다. 다시 

여기에서 e의 길어짐은 그것의 텍스트에로의 도입이 기원전 4 세기 보다 거의 더 

늦을 수 없는 가짜의 이중모음에 의해서 표현된다. 진짜 오래된 자음(후두)음들로

부터 결과하는 ei와 ou의 다른 보기들은 eivn avgorh|/(  ouvlo,menoj( Ouvlu,mpoio와 많은 

다른 것들이다) 그것의 o`ro,wntej( o`ra,asqai이 더 오래된 ao( ae가 ow와 aa로 되는 것

처럼 보이는 표본들인 많은 형식들이 방언적인 비문들에 병행하는 어떤 것들로 

지녀지지 않는다. (글쓰기에 있어서든 또는 구전적인 시작(oral composition, 時作)에 

있어서든) 시인들은 o`ra,ontej( o`ra,esqai 라는 형식들을 반드시 사용했다. 전달의 과

정에서 후에 축약된 형식들인 o`rw/ntej( o`ra/saqi은 교체되는 경향이 있었지만 그 운

율은 암송자들로 하여금 각기 경우에 (축약으로부터 결과하는) 앞에 그 짧은 형

식(o( a)을 덧 붙힘에 의해서 o`ro,wntej와 o`ra,asqai로 축약된 형식을 “벗어나도”(pull 
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out)록 다그쳤다. 생존하지 않았던 naieta,ei(후기 그리이스어에는 naieta|/가 있지않

다)와 같은 그런 형식들은 이런 현대화 하는 경향에 노출되지 않았으며 건드려지

지 않은 채로 남겨졌다. 

 

2-3-2)방언의 다양함. 

알파벳과 스펠링의 다름들과 구분되는 것이 다른 장소들에서 말해지는 언어 형

식들 사이의 다름들, 즉방언의 다름들이다. 방언들에 관한 앎은 기원전 6세기 5세

기 4세기 3세기의 비문들로부터 파생된다. 아테네인들이 권력우위를 점하고 있었

던 시기부터는 앗티카 방언이 다른 방언들을 갈아치우기 시작했다 그래서 많은 

문서들은 앗티카가 아닌 요소들고 앗티카적인 요소들의 혼합을 보여준다. 보다 

후의 세기들에서는 비문들에서 방언들의 사용의 재흥(revival, 再興)들이 있었으나, 

그것들의 인위적인 특성은 초기비문들이 오랫동안 폐기됐다는 것을 보여준 형식

들이(예를들어 후기 Boeotian 비문들에서의 r`aya,©udoj ( = r`ayw|do,j).) 그것들에게 현

재한다는 것에 의해 증명된다. 반면에 더 이른 보에티아 비문들은 모음들 사이의

©는 오래 동안 상실됐다는 것을 가리킨다. 방언들로 쓰여진 문어적인 문서들은 

비문들보다 훨씬 더 큰 범위이다 그래서 어떤 길들에서는 특히 어휘를 위해서 더 

교육적이다. 그러나 (예를들어 Hipponax, Hippocrates와 Herodotus와 같은) 수고 전

통에 있어서의 다양함은 단지 비문들은 극복에 도움을 줄 수 있을 뿐인 어려움들

로 구성된다. 사실 비문들은 예를들어 헤로도토스의 수고들로부터의 소위 n 

evfelkustiko,n의 꾸준한 부재는 이오니아 방언의 특색이 아니라 몇 몇 알려지지 않

는 고대의 기준(critic, 基準)에 의한 비지성적인 편집의 결과라는 사실의 발견들과 

마찬가지로 다양한 것들 중에서 집어듬에 있어 가능한 보다 더 큰 확실성을 지닌

다. 이오니아 비문들은 앗티카 보다 더 심지어 큰 풍부함 속에서 이런 n를 지닌

다. (앗티카 방언이 evpoi,ei를 지니는 곳에서 이오니아 방언은 evpoi,ein). 

주요 방언들은 ㄱ)앗티카(Attic)가 그것의 하위 방언인 Ionic; ㄴ)Aeolic; 

ㄷ)Arcadian과 Cyprian;  ㄹ)Doric.이다. 기원전 6 세기와 5 세기의 지역적인 분포는 

다음과 같다: Ionic은  소아시아의 해변의 주요 부분과 많은 에게해 섬들과 Euboea

와 Chalcidian 반도와 (앗티카 형식에서의) Attica. Aeolic은 Lesbos를 포함한 Adiatic 

해변(Aeolis)의 북쪽 부분에서 그리고 (도리아어와 뒤 섞어진) Thessaly와 Boeotic에

서 말해지는 방언들의 집단적인 이름이다. Arcadian과 Cyprian은 그것들이 말해지

는 장소들로부터 이름이 왔다. 그 장소들 사이의 커다란 떨어짐에도 불구하고 그

것들의 접한 유사함의 인식은 아르카디아와 사이프러스 비문들의 발견으로부터 
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결과하는 그리고 19세기 70년 대와 80 년 대의 사이프러스 음절의 해독으로부터 

오는 놀라움 중의 하나이다. 마지막으로 많은 다양함들 중에서도 Doric은  

(Arcadia를 제외하면) Peloponnese에서 그리고 (Locris, Phocis, Epirus 등의) 북서 그리

이스에서 그리고 특히 Thera, Crete, Cos, Rodes의 보다 더 남부 에게해 섬들에서 그

리고 소 아시아의 이웃 부분들에서 말해진다. 

식민주의 자들은 그들과 함께 어머니 도시의 방언을 취한다. 이오니아 방언은 

사회 해변의 여러 레시안 정착인들에게서 말해지며,  도리아 방언은 Syracuse와 

그리고 Cicily에 있는 다른 도리아인의 건설지들에서 그리고 남부 이태리에서 말

해진다. 

개관에 있어서의 이러한 것은 그것들이 알려진 가장 초기 시대의 그리이스 방

언의 지리학적인 분포이다. 더 이른 시기의 주요한 증거는 그리이스 역사가들(특

히 헤로도토스와 Thuchydides)의 그것이다. 이들로부터 초기에 그 전에 텔살리에

서 보에티아 에로의 다른 이민이 쇄도했던,  Epirus로부터 그 테살리의 Aeolic 땅

으로의 이민이 있었다는 것을 배운다. 투키디데스에 따르면 트로이 전쟁 때,  보

다 후기의 Boeotians은 아직 Boeotia에 없었다. Herodotus와 Strabo와 Pausanias는 

Cynuria에 그리고 Saronic 만의 해변에 이오니아인들의 이른 현재에 관해 말한다. 

폐쇄된 땅의 아르카디아 방언과 떨어진 사이프러스 방언 사이의 유사함은 아르카

디아는 한 때 Taenarum 곶 멀리 남쪽에서까지 말해졌다는 사실에 비추어 볼 때 

덜 놀랍다. 이것은 거기에서 벌어졌던 Podeidon에로의 축체의 이름, 즉 Pohoidaia

에 의해서 증명된다. 역사 시대에 Taenarum의 방언은 모음들 사이의 s가 h로 됐

던 Laconian(Doric)이었다. 따라서 Pohidaia는 Posoidaia의 라코니아화된 형식이다 

그리고 아르카디아 비문은 Posoidoan이 신의 아카디아적 이름이었다는 것을 증명

한다. 아르카디아 어는 한 때 펠로폰네소스에서 두루 그리고 아마 여전히 더 넓

은 지역에서 그 지역이 도리아 이주에 의해 압도 당하여 닫혀지기 전에 말해졌다

고 추론할 수 있으리라. 

 

/2-3-2-1) 방언의 분류. 

그 역사의 가장 초기에 알려진 그리이스어는 방언들로 나뉘었다., 심지어 비록 

여전히 더 이른 시기 동안 공정하게 하나된 그리이스어의 존재가 추정될수 있을

지라도말이다. 주로 문어(literary language, 文語)에 관련되는 이 문법서(H.W.Smyth, 

Greek Grammar, 1984(1920), Harvard University Press, p.2)에서는 그 방언들을 Aeolic과 

Doric과 Ionic(Attic은 Ionic의 자매-방언이다)으로 전통적으로 차이지우는 것이 유
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지될 것이다. 비록 그것이 Starbo(8.333) 보다 더 이르지 않더래도 말이다.  Aeolic

과 Doric은 어느 하나가 Ionic과 관계 맺는 것 보다 더 훨씬 더 서로에 매우 가까

이 관계된다. 이런 그룹화들은 Aeoleans와 Dorians와 Ionians 라는 (호메로스에게는 

알려지지 않았던 나눔인) 그리이스 주요한 부족적인(ethinc)나뉨들에 상응한다. 그

러나 현대의 그리이스 방언들에 관한 연구는 수 많은 방언 비문들의 발견에 의해

서 부유해지고 복잡해졌다. 이것들은 방언들의 대부분이 문학(Literature)에서는 모

습을 나타내지 않기 때문에 문어적인 기록물(literary monuments, 記錄物)로부터는 

거의 알아챌 수 없을 언어학적인 다양함을 드러낸다. 비록 동부 그리이스와 서부 

그리이스 로의 근본적인 나뉨이 명백하다고 하더래도 분류화는 공정하게 복잡하

다. 동부 그리이스어는 Attic-Ionic그룹과 Arcado-Cyprian그룹과 Aeolic그룹으로 구

성되는 반면 서부 그리이스어는 북서 그리이스 그룹과 Doric그룹으로 구성된다(더 

세부적인 분류(breakdown, 分類)를 위해서는 C.D.Buck, The Greek dialects를 보라). 

 

2-3-2-1-1)Aeolic: Aeolis, Lesbos에서 말해지며, 그리고 (Phthiotis 제외한)Thessaly와 

(비록 Boeotian은 많은 도리아적 요소들을 지니지만)Boeotia의 방언에 가깝다

(kindred with). 이 책에서 ‘Aeolic’은 Lesbian Aeoic을 뜻한다. 

아이올릭 방언은 원시적인 a를 보존한다(fama). 그러나 앗티카 방언은 그 초기 

시기의 본디 a대신에 h를 지닌다(fh,mh report; 라틴어 fama). 마찬가지로 이오니아 

방언도 앗틱처럼 본디 a대신에 h를 지니나, 도리아 방언은 아이롤릭과 마찬가지

로 본디 a를 그대로 유지한다. 나아가서 [보통 모든 방언들에서 공통적으로] 이것

은 마찬가지로 그것에 의해서 –ans-, -asl-, -asm-가 –as-, -al-, -am-, 그리고 -an-이 되

는 초기 보상적인 길어짐의 결과인 a에 관해서도 진실이다. a는 그것의 어간들이 

l( r( 또는 n로 끝나는 동사들의 s-부정과거(aorist)에 있어서 i 또는 r가 그것에 선

행하지 않을 때 보상적으로 길어져 h로 되기 때문이다. 예를들어 evfan-sa는 e;-fhna 

I showed로 된다. 그러나 evperan-sa는 evpe,rana I finished로 된다. 그래서 selas-nh대신

에 selh,nh(se,laj gleam). 

또, 아이올릭 방언은 i앞의 t가 s로 된다. [보통 모든 방언들에서 공통적으로] 

끝 모음 i 앞의 t는 s로 된다) 그래서 ti,qhti대신에 ti,qhsi places,  plout-ioj 대신에 

plou,soj rich (cp. plou/toj wealth). 만약 끝 i 앞에 nt가 올경우 n은 탈락하면서 t가 s

로 바뀐다. e;conti 대신에 e;cousi they have. 

또, 아이올릭 방언은 퇴행적인(recessive) 엑센트를 지닌다. 울티마의 량이 허락

하는 한—본디 울티마가 길 경우 안티 페널트에는 엑큐트가 페널트에는 서컴플렉
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스가 올 수 없다— 낱말의 끝에 붙으려 할 경우 이를 엑센트의 퇴행성이라 부른

다. 그런데 아이올릭 방언은 전치사들과 접속사들을 제외한 모든 낱말들에서 퇴

행적인 헥센트를 지닌다. 그래서 so,foj( Zeu/j( 즉 Ze,u.j( au=toj( li,pein(=lipei/n), 

li,pontej(=lipo,ntoj), a;mmej(=h`miei/j). 이 밖에서도 아이올릭 방언은 여러 많은 다른 

특색들을 지닌다. 

 

거의 모든 시에서는 여러 방언들이 뒤섞여 사용되지만, 다음과 같은 작품들에

서는 아이올릭 방언들이 주로 사용된다: Alcaeus와 Sappho(기원전 600년)와 같은 

Lesbian 서정시인들. 많은 Aeolisms이 서정시에서 그리고 몇 몇 비극에서 나타난

다. Theocritus의 idylls 28-30은 아이올릭 방언으로 쓰여있다. 

 

2-3-2-1-2)Doric. 

(Arcadia와 Elis를 제외한) Peloponnesus와 (Crete, Melos, Thera, Rhodes 등의) 여러 

에게 해 섬들과 그리고 Sicily의 부분들과 남부 이탈리아에서 말해졌던 도리아 방

언은 아이올릭 방언처럼 원시적인 a를 보전한다 그러나 아이올릭 방언과는 달리 

i 앞에서 t를 자주 유지한다(ti,qhti( e;vconti). 그렇다고 다른 방언들의 se가 도리아

적인 te,(cp. Lat. te)로부터 온 것이 아니며( soi,가 도리아적인 toi,로부터 온 것이 아

니다. 

그리고 거의 모든 도리아 방언들은 men대신에 –mej를 지닌다. 다른 방언들의 동

사 인칭어미들과는 달리 도릭(doric)은 -si대신에 –ti( 3인칭 복수에서 –men( -nti 대

신에 –mej( 그리고 –thn( -sqhn( -mhn대신에( 아이올릭에서처럼( -tan( -sqan( -man을 지

닌다. 그리이스어와 산스끄리뜨 사이의 저한 일치는 고대 그리이스어와 도릭 

방언과 산스끄리뜨 사이의 동사활용에 의해서 예시될 수 있으리라. 

직설법1인칭단수1차시제 직설법1인칭복수1차시제 직설법1인칭단수2차시제 직설법1인칭복수2차시제 

fa-mi, bha-mi fa-me,j bha-más e;fero-n ábhara-m evfe,ro-men ábhara-ma 

fa-j bha-si fa-te, bha-thá e;fere-j ábhara-s evfe,ro-te ábhara-ta 

fa-ti, bha-ti fa-nti, bha-nti e;fere-(t) ábhara-t e;fero-n(t) ábhara-n(t)

직설법1인칭쌍수1차시제 직설법1인칭쌍수2차시제 

fa-to,n bha-thás e;fere-ton ábhara-tam

fa-to,n bha-tás 

 

e;fere,-thn ábhara-tam

 

Doric fami, say Skt. bhami shine, e;feron Skt. ábharam bore 
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  또, 도리아 방언은 자신의 부정과거수동 부정형(infinitive, 不定形)으로 –nai가 

아니라 –men을 지닌다(예를들어 aivscunqh/men)). 이 경우, –men 앞에는 짧은 모음이 

오기도하는데, 일반적으로는 모음 앞에 –men이 온다. 아이올리아 방언의 경우 현

재와 제2 부정과거 부정형에서는 –hn가 나타난다. 

또, 도리아 방언의 미래는 –sw/( sou/mai이나(  –zw로 끝나는 동사의 경우에는 -xw

이다. 도릭 미래의 활용형은 아래 도표와 같다. –se,w로 끝날 것을 –sw/로( -se,omai로 

끝날 것을 –sou/ntai로 돼기 때문에 도릭 미래라고 불리운다. –zw로 끝나는 동사의 

미래형 –xw의 예로는 cwri,zw separate의 미래형 cwrixw/ 

 

lu sw/ lu -sou/mai lu sou/mej lu -sou,meqa lu sw/n lu -sou,menoj 

lu sei/j lu -sh|/ lu sei/te lu -sei/sqe lu sw/n lu -sei/sqai 

lu sei/ lu -sei/tai lu sou/nti lu -sou/ntai   

 

Laconia, Crete, 그리고 남부이탈리아의 그리고 여러 식민지들의 하위-방언들은 

자주 엄한(severer) 또는 고대(old) 도리아어 라고 불리우며, 다른 하위-방언들은 온

건한(Milder) 또는 신(new, 新) 도리아어라고 불리운다. 온건한 도리아어가 ei와 ou

를 지니는 곳에서 엄한 도리아어는 h와 w를 지닌다) 동사 형식들도 마찬가지로 

다르다. 엄한 (그리고 더 이른) 도리아어 ee의 h로( oe( oo의 w로의 축약) 그래서 

filee,tw로부터의 filh,tw(  dhlo,ete로부터의 dhlw/te(  i-ppo-o로부터의 i-ppw. 그러나 온

건한(그리고 더 후에의) 도리아어 ei( 와 ou로의 축약.  아이올리아 방언은 엄한 

도리아 방언에 일치한다. 

 

주로 도리아 방언으로 쓰여지는 문학작품으로는 다음과 같은 것들이 있다: 많

은 서정시인들 중에서 Pindar(기원전 522 년에 태어남)의 것이 주목할 만 하다; (약 

기원전 310~약 245년의)Theocritus의 전원적인(목가적인) 시. 이 시인들 양자는 어

던 서사시적인 그리고 Aeolic 형식을 채용한다. 마찬가지로 Attic 비극의 합창 부

분들도 Doric 형식들을 인정한다. 아이올리아 방언으로 쓰여진 문어적인 산문이 

없듯이 도리아 방언으로 쓰여진 문언적인 산문도 없다. 

 

2-3-2-1-3)이오니아어. 

이오니아에서, 에게 해 대부분의 섬들에서, Sicily의 몇 몇 도시 등 등에서 말해

진 이오니아어는 원시적인 a를 h로 변화시킨다. 이것 그리고 i 앞의 t가 s로 변한
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다는 것[은 이미 아이올리아 방언 관련 항목에서 설명했다. 전자는 경우에는 서로 

다르지만 후자의 경우에는 이오닉과 아이올릭 모두 같다는 점에 유의할 것]. 

나아가서, 아이올릭과 도릭에서는 살아 있던 디감마(©)를 이오니아 방언은 상실

한다. 뿐만 아니라 이오닉은 축약을 자주 거부하며, 거친 기식 앞에서 폐쇄음 연

기식을 유지한다. 그래서 새로운 이오니아 방언은 일반적으로 강기식 앞에서 

p( k( t를 남겨놓는다: avp v ou=( meti,hmi( to;teron) 그러나 복합어에서는 f( c( q가 나타

날 것이다: me,qodoj Method (meta, after + o`do,j way). 

또, 아이올릭 방언은 대명사 형에서 p대신에 k를 지닌다: ko,te when, ko,teroj 

which of two?  o-kwj( ko,soj( kh/) 

 

호메로스와 (기원전 700 년 전의) 헤시오도스의 주요 구성 방언인 ㄱ)고대 이오

니나어 또는 서사시.  거의 모든 연이어지는 시(poetry, 時)는 서사시어(epic words, 

敍事詩語)와 형식들을 인정한다. ㄴ)새로운 이오니아어(500-400년)는 Herodotus 

(484-425)과 의학적 저술가 Hippocrates(기원전 406 년에 태어남)의 방언이다. 고대 

이오니아어와 신(new, 新) 이오니아어 사이에는 (약 기원전 700-650 년) 서정시인 

Archilochus가 있다. 

 

이상의 설명에서 보여진 것처럼 어떤 방언들은 전통의 세 겹 나뉨에 적절하게 

속하지 않는다. Arcadian과 Cyprian은 접하게 관련된다 그리고 아마 그 펠로폰네

소스 대부분의 도리아 이전의 말을 나타낼 것이다. 이 그룹은 기원전 약 

1400~1200 년(Pylos) 그리고 이 보다 더 이른 날짜까지 거슬러 올라가는 Pylos, 

Mycenae, 그리고 Cnossus로부터의 Cretan 스크립트(소위 선형문자 B)로 쓰여진 점

토판들의 아주 최근의 부분적인 해독을 통해서 많은 관심을 받았다. 거슬러올라

가지는 날짜에 대한 탐구는 이런 아주 초기의 비문들의 방언은 Acrado-Cyprian의 

보다 이른 무대일 것이라는 것을 보여준다. 더 나아간 탐구는 그리이스어의 가장 

초기의 역사에 두드러진 빛을 던져줄 것이다. 

(Phocian, Locrian, Elean, 그리고 Aetolia의 공통 방언과 Aetolian League의 지배 하

의 다른 지역들의 공통 방언 등의) 북서 그리이스어는 비록 도리아어에 아주 근

접하는 유사성을 보여주기는 해도 다른 그룹을 따로 형성한다. 

 

a를 유지하는 방언들은 A (아~)방언들(Aeolic, Doric, 등 등)라고 불리우는 반면 

Ionic과 Attic은 단지 H (에애)방언들이라고 불리운다.  (Aeolic, Ionic) 동쪽 방언들
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은 ti에서 si로 변한다 

지방 방언들은 점차적으로 죽어가다가 기원후 300 년 경 존재하기를 그치면서, 

대부분 고대 Laconian으로부터 파생된 (여전히 Laconia의 작은 지역에서 말해지는) 

Taskonian 이라는 단일한 중요한 예외를 지닌 그 코이네로 각기 도처에서 갈아치

워진다. 

 

2-3-2-1-4)앗티카어. 

Attic 방언은 그것의 정제됨과 정확함과 아름다움에 의해서 구분된다. 그것은 

부드러운 이오니아어와 거친 도리아어 사이의 중간자적 입장을 확보했으며 그리

고 다른 방언들의 극단적인 발음들을 회피했다. 기원전 500 년에서 기원전 300 

년 사이의 가장 위대한 저술가들의 손에서의 그 경작(cultivation, 耕作)에 의해서 

그것은 문어적인 방언의 표준이 됐다 비록 고대 이오니아어가 여전히 종 종 이후

의 서사시에서 사용됐고 도리아어가 목가적인 시에서 사용됐지만 말이다.  

비극 시인들과 Thucydides의 방언은 다른 대부분의 앗틱 저술가들에 의해서 사

용되는 것인 New Attic과 대조되는 Old Attic이라고 자주 불리워진다. 플라톤은 그 

경계-선에 서 있다. 비극의 방언들은 어떤 Homeric과 Doric과 Aeolic 형식들을 포

함한다. 이런 형식들은 대화 부분 보다는 합창 부분에 더 자주 있다. 합창 부분들

은 Aeolic-Doric 서정시에서 사용되는 형식을들 취하며, 대화 부분들은 이오니아인

들의 단장(iambic, 약강)격 시(poetry, 詩)의 영향을 보여준다. 그러나 문학에서의 

앗틱 말의 경향은 어떤 문어적인 유형을 발원시키는 부족에 의해 사용된 방언의 

영향으로부터 그 자체 자유로웠다. 그리고 기원전 4 세기 까지의 순수 Attic이 일

반적으로 두루 사용됐다. 그 사람들의 정상적인 언어(“표준 앗티카어, standard 

Attic)”는 Aristophanes와 웅변가들에서 가장 잘 보여진다. 비문들에 나타나는 그

대로의 앗틱 모국어는 어떤 지역적인 다름들을 보여주지 않는다. 앗티카어(the 

speech of Attica)는 실천적인 정형성을 띠었다. 그들중에 많은 외국인들이 포함된 

단지 가장 낮은 부류들만이 일상적인 음성학적 법칙들을 따르지 않는 형식들을 

사용했다. 종교 제의 언어는 때로 그 특성상 시원적(archaic, 始原的)이다. 

 

고대 앗틱 저술가들은  tt 대신에 ss를( rr 대신에 rs를( su,n with 대신에 xu,n을

( eivj into 대신에 evj를( ei 대신에 h|(lu ei thou loosest 대신에 lu h|를(  -eu,j로 끝나는 

명사들의 복수에 –h/j(basilh/j( 277)를, 그리고 종 종 완료와 대과거의 3인칭 복수에 

–atai와 –ato를 사용했다. 
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앗티카 방언은 이오니아 방언과 다른 대부분의 방언들의 ss 대신에 tt를 지닌

다: prassw 대신에 prattw do, qa,lassa 대신에 qa,latta qa,latta sea, krei,sswn 대신에 

kri,ttwn stronger. 그러나 비극과 Thuchydides는 Ionism으로서의 ss를 채용했다: 

cari,essa) 규칙적으로 k 또는 c 또는 i에 의해( 때로 t와 q와 i에 의해 형성되는 ss 

대신에 사용됐다. 

후기 앗티카어는 고대 앗티어의 rs 대신에 rr를 지닌다:  qa,rroj courage = 

qa,rsoj( a;rrhn male = a;rshn) 그러나 rs는 여격 복수(r`h,tor-si orators)와 –tij 대신에 

접미어 –sij를 포함하는 단어(a;r-sij raising)에서는 rr로 되지 않는다. 이오니아어

과 다른 대부분의 방언들은 rs를 지닌다. 앗팃 비극과 투키디데스에서의 rs는 아

마 Ionism일 것이다. Xenophon은 rs와 rr를 지닌다. 

 

마케도니아인들의 아테네 정복과 더불어 위대한 저술들의 생산이 중지됐다. 그

러나 앗팃 문화와 앗틱 방언은 멀리 넓게 흩 뿌려졌다. 범위의 이런 확장과 더불

어 앗티카어는 자신의 순수성을 잃어버렸다. 실로 앗티카어는 (기원전 384~322 

년) Aristotle 안에서 쇠퇴하기 시작했다./ 

 

///개별 방언 그룹들과 방언들이 그것들의 친족성(Verwandschaft, 親族性)의 정도

에 따라 묶여진다면 도리아어 한 쪽 끝에서부터 이오니아-앗티카 다른 쪽 끝까지 

일종의 사슬을 형성할 것이다. 그 부분들이 다소간에 서로 함께 연관되면서 말이

다. 그리고 가장 중요한 사투리들의 사슬화는 연결선의 수가 도식적으로 친족성

의 정도를 순수하게 나타내는 아래와 같은 방식으로 표현될 수 있을 것이다. 

 

       

Lesbisch  

 

 

 

 

 

 

이오니아-

앗티카어 

  Arkad. 

(Kyprisch) 

   북서  

그리이스어 

 

보에티아어

   

 테살리어 

  

 도리아어 
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그리고 사투리(-그룹)들 사이의 관련은 역시 만약 사람들이 그것들의 분포 영역

과 관련하여 구분되는 방언특징을 서로 비교한다면 더 분명하게 맺어질 것이다. 

이런 목적에 중요한 특징의 수를 가지고 주요 방언들을 에워쌓는 아래 표의 개관

은 봉사할 것이다. 이것은 도식적인 어떠한 것이다. 왜냐하면 앗티까어와 보에티

아어 사이의 또는 단일한 도리아 방언과 중앙그룹들 IV, V, VI 사이의 접촉들과 같

은 여러 개별성(Einzelheiten, 個別性)—예를들어 여러 도리아 방언들과 아르카디아 

방언들에 있어서 -en으로 끝나는 부정성(Infinitiv, 不定性)— 들을 고려하지 않기 

때문이다. 

번호 1과 2는 각기 방언이 자신과 ‘가까운’(Nachbarn)관계를 맺는 한 쌍의 예를 

나타내며,  3~16은 개별 방언 현상의 분포가 어떻게 구분되는지를 나타낸다. 

C.D.Buck The Interrelations of the Greek Dialects. Class. Philol. II(Chicago, 1907) 241 ff.와 

더불어 비슷한 종류의 풍부한 도표들이 발견된다. 이것 및 46쪽에서 인용된 Buck 

의 책 s. 348ff.에서의 두 번째 표가 더 낫다. 

 

IV테살리아 I 
도리아어 

II 
북Griech 

III 
보에티아 서 동 

V 
Lesbisch 

VI 
아르카디아 

VII 
이오니아

1 fe,fomej( te,torej h는 ei로( evge,nonqo( gi,numai de,kotoj  

2  kalei,menoj evmmi, eiv 

3 toi. oi 

4 di,dwti        1 di,dwsi 

5 aiv eiv 

6 원시 그리이스어 a h 

7                   ae는 h로              2        2        2 ae는 a 로

8 전치사의 어미음 탈락(Apokope) 거의드뭄

9 -ao가 -a로 -au -ew 

10 부정사(Infin. 不定詞) tiqe,men tiqe,menai tiqe,nai 

11 ka. ke. a;n 

12 avn- ovn =  avna, (avna,) 

13 (file,w) fi,lhmi (file,w) 

14 (tei,w) pei,w st. tei,w (tei,w) 

15 (-si) 여격 복수 -essi (-si) 

16 (eivj) evn c. Acc. (eivj) evn c. Acc. (evj) 
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///2-3-2-1-1)고대인들의 이론. 

그리이스 부족(stämme, 部族)들과 방언들을 그룹화하려는, 언급할 가치있는 시

도는 Strabo vii 1, 2)[스트라보는 기원전 약 63년 경에서 기원후 약 21년 경에 살았

던지리학자이다]에서 발견된다: Attisch, Ionisch, Dorisch, Aeolisch 라는 네 가지 방언

들이 있다는 지배적인 전제로부터 출발하여 그는 두 가지 주요 그룹, Ionisch-

Attissch와 Dorisch-Aeolisch을 형성해낸다. 그러나 그는 이오니아 방언과 앗티카 방

언을 현실적으로 하나인 것으로 정립하는 반면 그 때문에만 단지 나란히 도리아 

방언과 아이올리아 방언을 일치시킨다. 도리아인의 이동에 따라 그 양자가 섞어

지는 구분된 정도를 통해서 서로 묶어지기 때문이다: 마찬가지로 스트라보는 그

리이스인의 부족들을, 문법가 Herakleides Pontikos(Athenaeus XIV 624 c)에 의해 역시 

받아들여진 세 부분으로 확정한다. 스트라보는 Megara와 Attika와 그리고 Parnaß의 

작은 Doris 땅를 제외한 Isthmus 바깥의 전체적인 부족을 Aeoliern(아이올리아 사

람들)로 간주하는데, Peloponnes에서 거주하는 도리아적인 그리고 아이올리아적인 

부족들 중에서 후자들은 Arkader와 Eleer를 통해서 들어선다: au-toi [sc. oi`  vArka,dej 

kai.  vHlei/oi]  aivolisti. diele,cqhsan( oi` d v a;lloi [즉 필레폰네소스의 도리아 부족화] 

mikth/| tini evcrh,santo evx avmfoi/n [sc. Dwei,doj kai. Aivoli,doj], oi` men d v h-tton aivoli,zontej) 

‘Dorisch’(도리아인의, 도리아적인) 라는 개념은 문법가들에 의해서 스트라보 보

다 더 확장된 어떤 것으로 파악한다. 사람들은 Aetolier와 Epiroten 역시 Dorern(도

리아인들)로 간주하기 때문이다. Stephanus von Byzanz s. v.  vIwni,a und den 

Grammaticus Meermannianus(ed. Schaefer) p. 642(역시 Ioannes Gramm., s. Ahrens II 4.와 

비교하라. 

기존의(erhaltenen) 방언문학에는 방언들의 다섯 가지 나뉨이 지배적이다(이것은 

이미 게다가 Clemens Alexandrinus, strom. I 21, 142에서 가리켜진다): 사람들은 

vIaj( vAtqi,j( Dwri,j( Aivoli,j 더우기 그 Koinh,를 덧붙힌다. Gregor Corinth. p. 10 ff., 방언

들에 관한(peri. diale,ktwn) 나머지 논문들(Schaefer의 것), 및 Dionysios Thrax in den 

Gramm. graeci III 302f. 462f.에 대한 주석가들을 비교하라. 그 Koinh,가 방언들에 대

해 맺는 관계는 이런 문법가들에게서는 선명치가 않다: 그 코이네를 방언들의 나

머지 그룹화의 바깥에 내 놓으면서, 저것으로부터 그 방언을 파생시키거나(i;dion 

ouvk e;cousa carakth;/ra Koinh. wvnoma,sqh dio,ti evk tau,ths a;rcontai pa/sai Gramm. 

Meermannianus bei Schaefer p. 642) 또는 그 거꾸로 그것이 네 방언들로부터 만들어

졌다는, 그러나 이미 위에서 언급한 주석가에 의해 이의 제기된 가정을 내 세운

다(Gramm. Leidensis bei Schaefer p. 640). Herodian은 방언들과 코이네을 분명하게 맞
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세우는 의식을 지녔다. s.H. Stephan DE Herodiani dialectologia 89 ff. 

주된 방언들이 많은 다양한 방언들로 나뉜다는 것이 문법가들에 의해 자주 강

조된다. 이미 Hrodot는 이오니아 방언들의 하위 종류들을 인지하며(§308), Tryphon

은 그 다양함들을 Glw/ttai라고 이름한다. Dionysios Thrax에 대한 주석을 인용한 자

리 § 23 Anm.과 비교하라;  Korith의 Gregor는u`podiaire,seij topikai,에 대해 말하며(ed. 

Schaefer p. 294 f.), Grammaticus Leidensis는 metaptw,seij에 대해 말한다(그래서 아이올

리안 방언의 세 가지 metaptw,seij에 대해 말한다 p. 639)./// 

 

2-3-4)그리이스어와 다른 인도유럽어들. 

방언은 소리들과 어형변화(inflexion, 語形變化)와 구문론과 어휘의 측면에서 서

로 두드러진 다름들을 보여준다. 그리고 방언들을 서로 비교하는 것은 과거에 빛

을 던져주면서 그리이스 언어의 초기 조건의 재구성을 가능하게 한다. 바로 이러

한 재구성에 있어 다른 인도유럽어들과의 비교가 동시에 사용된다. 잇따른 것에

서 그리이스어가 다른 언어와 자신의 다름을 그것에 빚지고 있는 보다 더 중요한 

몇 몇 소리 변화들을 간략하게 가리키려는 시도가 행해질 것이다. 

부모 언어가 지녔던 자음들 중에서 그리이스어는 H와 모음사이의 y와 s를 잃었

다. H는 단지 선형문자 B에서만 살아 남으며, (예를들어 e;enai “they are,” older 

*Hesenti, Hittite asanzi) e로 모음화(vocalized)한다. 산스끄리뜨어 trâyas “three”와 

(Cretan) 그리이스어 tre,ej는 양자 모두 인도유럽어 treyes의 후손이다. 산스끄리뜨

어 tras-ati “trembles”와 그리이스어 tre,-w는 tres-로부터 왔다. 낱말의 시작에서 y와 

s 양자는 h가 됐다. (관계대명사) o[j는 산스끄리뜨어 yas(인도유럽어 yos)에 상응하

며, 정관사 o는̀  산스끄리뜨어 sa(인도유럽어 so)에 상응한다. 때로 y는 z로 됐다

(산스끄리뜨어 yugám, 그리이스어 zugo,n); 그러나 이 z는  마찬가지로 예를들어 

pla,qanon 그러나 pla,toj에서처럼 대기음(aspirates, 帶氣音)들로 나타나는 그리고 본

디 인도유럽어에서 긴모음이었던(축약에 의해서) 오랜 후음을 포함한다. 많은 방

언들의 가장 초기의 기록들은 소리 w의 완전한 손실을 보여준다(예를들어 인도유

럽어 owis로부터의 o;i?j [oi=j], 라틴어 ouis를 참조하라). 그러나 다른 방언들은 

(©(digamma)로 쓰여진) 이 소리 w를 유지한다. 예를들어 o;©inj (4격복수)는 기원전 

5세기 Argiv 비문에서 발견된다. 

이런 네 가지 소리들의 손실은 자주 한 단어 안에서 서로에 연이어 서 있는 두 

가지 모음들을 남겨놓는다. 이것은 처음에는 허용되지만 후에 하나의 모음으로 

축약된다. 이러한 축약들은 주로 호메로스 시들의 편찬 후에 발생한다. 그리고 축
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약의 그 방법은 다른 방언들 마다 다르다. 따라서 호메로스에서의 naieta,ei와 같은 

형식들은 그리고 앗티카어 timw/와 도리아어 timw/( timh/| 사이의 또는 앗티카어 

filw/와 이오니아어 file,w사이의 대조. 

유음과 비음의 연결에 있어, y, s와 w는 사라지기 전에 자주 선행하는 모음을 길

게 만든다. e;teina( e;tena로 발음)는 e;-ten-j-a로부터( tei,nw(t ≥e nw로 발음)는 ten-yw로부

터( 이오니아어 xei/noj(x≥enoj로 발음)은 xe,n©oj(pro,xen©oj는 비문에서 발생한다)로부

터 생겨났다. 여기에서도 방언들이 갈라진다. 세부적인 것들을 여기에서 열거하는 

것은 너무 복잡하다. 

후음 또는 치음 또는 입술폐쇄음을 잇따르는 y는 그것을 단일한 소리로 묶는

다: fulak-yw는 fula,ssw가 됐으며) meq-yoj(라틴어 medius, 산스끄리뜨어 madhyas를 

비교하라)는 me,ssoj 또는 me,soj가 됐고(  meg-ywn은 me,zwn(이오니아어), calep-yw는 

cale,ptw가 됐다. 

(me,soj에서처럼 일반적으로 치음+y로부터, 때로는 치음+s로부터 생겨난) s 앞의 

비음은 대부분의 방언에서 사라지면서(예를들어 앗티카어 pa,nsa로부터의 pa/sa는 

(tiqe,nsa로부터의 tiqei/sa)( 그것의 뒤에 길어진 모음을 남긴다. 그러나 어떤 방언들

은 –ns- 연결을 유지한다(Arc. pa,nsa). 유성음화(vocalization, 有聲音化) 또는 H의 손

실은 주로 인도유럽어 그 자체에서 일어난다. 

축약으로부터 그리고 보상적인 길어짐으로부터 생겨나는 수많은 긴 모음들이 

고려대상에서 제외될 때(are left out of account), 그리이스어 모음들의 나머지들은 

주로 부모 말(speech)로부터 살아남는다: 예를들어, (도리아 어 등의) ma,thr( 라틴어 

mater; dw/ron( 라틴어 do -num; (©)i,j( 라틴어 ouis; fe,rw( 라틴어 fero; 때로 그 언어의 

대부분이 a로 일치할 때(parh,r( pater, 등), 산스끄리뜨어는 i 를 지닌다.; 그러한 경

우에 대부분의 형식은 potato에서의 o처럼 구분된 모음을 지녔다고 믿어진다. 

인도유럽어 t, p, d, b는 그리이스어에서 변하지 않은 채 살아 남는다(때로 이미 

인용된 낱말들 가운데서 그 본보기들이 발견될 것이다). 산스끄리뜨어는 dh, bh 소

리들을 지니는데, 이것들은 (영어의 Irish발음에서의 t, p처럼 발음되는) 그리이스어 

q( f를 생산했던 인도유럽어 dH, bH까지 거슬러올라간다; 예를들어 산스끄리뜨어 

dhar-, 라틴어 fero, 그리이스어 fe,rw( 산스끄리뜨어 dadhami, Lith. de-ti(infin. “to lay”), 

그리이스어 ti,qhmi. 

경구개음(palatal, 硬口蓋音)과 순구개음(labiovelars, 脣口蓋音)이라고 기교적으로 

불리우는 두 종류의 후음(gutturals, 喉音)들이 인도유럽어에는 있다. 

경구개음은 그리이스어에서 k( g( c로, 라틴어에서는 c, g, h로 그리고 Celtic과 
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Germanic에서는 후음들로서 나타난다: 예를들어 ku,wn( 라틴어 canis; a;gw( 라틴어 

ago; ciw,n, 라틴어 hiems. (인도이란어, 아르메니아어, 슬라브어와 발틱어 등의) 인

도유럽어의 동부그룹에서는 그것들이 치찰음(sibilant, 齒擦音)으로서 나타난다. 예

를들어 산스끄리트어 sva(어간 sum) “dog”, ajati “he drives”, himàs “frost, snow”, Lith. 

sun- “dog’ ziemà와 Slav. zima “winter”. 

입술구개음은  qu 또는 kw 류형의 소리들이다. 그것들은 라틴어 quis, ni-n-guit

에서 선명하게 더 또는 덜[다소 간에] 살아 남는다. 어떤 언어들에서 그것들은 u 

또는 w 요소들을 빠트려서 k와 g와 (그래서 산스끄리뜨어처럼)gh로 된다. 때로 그

것들은 p, b로 나타난다; 예를들어 라틴어 quis에 상응하는 Oscan pis, 영어 queen에 

상응하는 Old Irish ben “woman”. 그리이스어 방언들에서 그것들은 a와 o모음 앞에

서는 입술음(labial, 순음, 脣音)p( b( f로 나타나는 경향이 있다: 예를들어 (모두 인

도유럽어 kwoina로부터)  poinh,, Avestan kaena “punishment”, 라틴어 kaina “price”; –

bo,roj( 라틴어 –vorus, 산스끄리뜨어 –garós “swallowing”; (인도유럽어 gwhonos로부

터) fo,noj(  산스끄리뜨어 ghanás.  모음 e와 i 앞에서 그것들은 치음들로 나타나는 

경향이 있다; 예를들어 (poinh,와 동일한 어근의 형식들, kwi -, kwei-로부터) 

ti,nw( tei/sai( tij( 라틴어 quis, qei,nw, 산스끄리뜨어 hanti “he kills”, Hittite kuenzi “he 

kills”(fo,noj( e;pefne( pe,fatai와 동일한 어근으로부터, 인도유럽어 gwhen-ti). 아이올리

아(Aeolic)방언에서는 심지어 e- 모음 앞에서도 입술음들이 나타난다: 예를들어 

ph,loi “far”, 앗티카어 th/le;  보에티아어 pe,ttarej( 앗티카어 te,ttarej( 도리아어 

te,torej(라틴어 quatuor와 비교하라). 입술구개음은 종 종 인근의 u 덕분에 자주 그

리이스어 후음으로 발전하다: 예를들어  ai(g)-po,loj와 동일한 어미를 지니는 bou-

ko,loj, 라틴어 colo, in-quil-inus와 비교하라; ku,kloj, Lith. kaklas “neck”, 영어 wheel; 

gunh,( 보에티아어 bana,( 영어 queen. 대명사 tij는 테살리아어에서는 kij로 나타난

다; po,teroj( pw/j 대신에 헤로도투스는 ko,teroj( kw/j를 지닌다. 

그리이스어 (path,r의 여격 복수인) patra,si는 아주 접하게 (심지어 엑센트의 

측면에 있어서조차) 산스끄리트어 위치격인 pit ≥r≥su에 상응한다. 이것에서는, 많은 

산스끄리뜨어 낱말들에서처럼,  r가 모음으로서 기능한다. 소위 “명음”(sonant, 鳴

音) r는 부모 말(speech)과 동일한 소리의 후손이다. 다른 언어(languages)들에서의 

그 결과는 짧은 모음에 선행하는 또는 짧은 모음이 잇따라 오는 r이다: 그리이스

어 ra 또는 ar( 라틴어 or, Lith. ir, 독일어 ur 등. 그 모음의 질에 있어서의 다양함

은 그것이 각 언어들에서 분리되어 발전 돼 왔다는 신호이다. 동일한 현상들이 l

과 m과 n의 경우에도 관찰된다. 예를들어 명음 m은 100에 해당되는 낱말들인 인
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도유럽어 k /≥mtom, 라틴어 centum, Lith. simtas, 독일어 hund; 그리이스어 e-̀kato,n에서 

관찰된다. 그리고 산스끄리뜨어 s atam은 명음 m이 이런 언어들에서는 a로 된다는 

것을 가리킨다. (이런 소리들의 기교적인 쓰기법을 사용하자면) ≥m 또는 ≥n으로부터

의 동일한 a는 [-o-m로부터의] (라틴어로는 illu-m) e;rgo-n 어간 –o와 동일한 어미를 

지니는 pod- ≥m으로부터의 po,d-a에서 그리고 le,lu-ntai와 동일한 어미를 지니는 

(gegra,f ≥ntai로부터의) gegra,fatai에서 발견된다. 

아이올리아 방언은 그 명음의 자리에 ra가 아니라 ro를 지닌다; 예를들어 st ≥rtos

로부터의 strato,j가 아니라 stro,toj이다(R. McK.; J. Wh.).  

 

/그리이스어는 그것의 모든 것이 공통의 시원적인 언어(원시-인도-유럽어)로부

터 전개됐으며, 그것의 자연은 알려진 인도유럽어들의 비교에 의해 재구성됐을 

인도유로피언(Indo-European)이라고 불리우는 언어들의 한 가족을 구성한다. 인

도유럽어군 내의 그리이스어는 별도로 한, 그 주요언어그룹들은 다음과 같다: 

Hittite; Tocharian; Indic; Iranian; Armenian; Albanian; Slavic; Baltic; 

Germanic; Italic; Celtic. 다른 인도 유럽어들은 불완전하게 또는 단편적으로 알

려진다 (예를들어 Venetic, Messapic, Illyrian). 어떤 하나가(특히 히타이트어)가 

원시인도유럽어에 대해 맺는 관계는 학자적 논쟁거리이다. 어떤 인도 유럽어들이 

어떤 흔적도 남김이 없이 사라졌다는 것은 가능하다. 그리고 상대적으로 최근 시

기에 발견되거나 해석된 Tocharian 또는 Hittite 이 양자의 경우에서 바로 발생

했던 것과 같은 그러한 언어들의 증거가 아직 발굴되지 않았을 것이라는 것도 똑 

같이 가능하다. 위에서 언급된 그룹들 중 어떤 것은 공통의 언어학적인 특질의 

현존을 통해 보여진 그대로 접하게 관련된다. 예를들어 인도어와 이란어는 특

별히 접하다. 다른 한편으로 과거에 그리이스어와 라틴어 그리고 다른 이탈리

아 언어들과의 연결이 자주 요청됐던 것과 같은 그러한 접한 관계는 맺고 있지 

않다. 

이러한 인도유럽어들의 그룹들 모두에 발생했던 언어학적인 변화들과 그리고 

이런 그룹들로부터 파생된 개별적인 인도유럽어들에서 발생했던 여전히 더 나아

간 특별한 변화들이 자연스레 크게 그것들을 차이나게 했다. 예를들어 심지어 가

장 최근에 포착된 형식(고대 영어)에 있어서 조차, 영어는 우리가 원시인도유럽어

을 위해 재구성한 것과 아주 다른 소리체계를 보여준다. 본디 폐쇄음이었던 것이 

체계적으로 독일어들로 옮겨졌다. 그래서 예를들어 보통(plain) 무성 폐쇄음 p, t, 

k는 (어떤 잘 규정된 언어학적인 상황들 하에서) f, , c로 도식화할 수 있을 독일
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어 소리들로 규칙적으로 전개됐다(Grimm의 법칙). 그래서 우리는 그러한 형식들

에 있어서의 낱말 첫 폐쇄음들을 직접 비교할 수 있으리라. 

그리이스어 라틴어 독일어 영어 

pou,j pes Fuss foot 

trei/j tres drei three 

kolwno,j ‘hill’ collis   OEng. hyll,  Eng. hill 

 

위의 예들에서 영어 단어들은 그리이스 단어들과 친족(cognate, 親族)적이다라

고 말해진다. geography, theater와 같은 그런 파생 단어들은 직접 또는 간접적

으로 그리이스어 (gewgrafi,a( qe,atron)로부터 차용되거나 또는 그리이스어 요소들

로 구성된다(streptococcus, psychoanalysis)./ 

 

3)코이네(Koine, 공통방언)와 비잔틴 그리이스어. 

Koine(koinh. dia,lektoj( “common dialect”, 공통방언)은 알렉산더 대왕시대 때부터 

Justinian의 시대까지(기원전 4세기 후반부터 기원후 6세기 중반까지) 그리이스와 

마케도니아와 그리이스 섬들과 식민지들에서 뿐만이 아니라 그리이스인들 또는 

희랍화된 지배자들의 지배(sway, 支配) 하에 처하게 된 아시아와 아프리카의 커다

란 지역에서 말해진 공정하게 일정한 헬레니스틱(Hellenistic) 그리이스어에게 주어

진 이름이다.  빌고 그리이스(Greece)는 자신의 정치적인 의의를 잃었지만, 그리이

스어(Greek)는 심지어 많은 외국인 또는 두 가지 말을 구사하는 사람들에게 조차 

사업과 정책과 문화의 국제적인 언어였다. 말해진(spoken)방언으로서의 코이네는 

비문들과 파피루스들의 풍부함으로부터 재 구성될 수 있다. 고전적인 모델들의 

꼼꼼한 모방들에 의해서 덧 씌워진 문어(literary, 文語) 적인 코이네는 Polybius 또

는 Diodorus와 같은 그런 저자들의 세심한 텍스트 분석을 통해서 회복될 수 있으

며, 말해진 언어의 두드러지게 많은 영향은 70인 역 그리이스어(기원전 약 3 세기

~ 기원전 2 세기)과 신약성서(기원후 1세기)에서 분명해진다. 

그 코이네의 토대는 무엇보다도 아테네의 과거 정치적이고 문학적인 탁월함에 

의해서 도드라지는 앗티카 방언이었다는 것은 일반적으로 동의된다. 앗티카 이외

의 다른 고대 그리이스 방언들은 이미 어느 경우에서든 죽어가고 있었다. 이오니

아 방언은  glw/ssa “tongue”와 qa,lassa “sea”와 같은 그런 단어 안에서의 –tt- 대신

에 –ss-에서처럼 몇 몇의 형식들에 있어 코이네에 기여를 했다. 나아가서 알렉산
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더 제국과 그 계승자들의 3 가지 말 이상을 하는 사람들은 자기 자신들의 언어들

의 말 관습에 따라 자신들이 사용하는 그 그리이스어를 정도껏 변경시켰다. 예를

들어 –nt- 연결은, 현대 그리이스어에서처럼, -nd-로(예를들어 pe,nta “five”가 pende

로 됐다)로 발음됐던 것은 소 아시아에서였다.  특별히 라틴어와 히브리어로부터 

많은 외래어들이, 로마 문명과 기독교가 헬레니즘에 접촉하면서, 인정된다. 기원

후 1 세기에 소위 Atticism(앗티카주의)와 같은 순수주의자의 운동의 흥기와 그 학

교들의 격렬한 영향은 문어적인 쓰임새에서의 고전규범들에서의 일탈 기운을 떨

어뜨렸다. 그러나 말해지는 코이네의 경우에는 그렇지 않았다. 기원전 3 세기 초

엽 변경된 발음을 가리키는, 철자법에서의 의의있는 잘못들이 교육받지못한 자들

에 의해 쓰여진 텍스트들에서 발생하기 시작했다: i대신에 ei( w대신에 o( ai 대신

에 e) 

언어학자들에게 말해진(spoken, 구어적인) 코이네가 특별한 관심을 받은 것은, 

음악적인 악센트의 손실과 예를들어 여격 또는 부정형(infinitive, 不定形)또는 기원

법의 경우와 같은 점차적인 손실을 통한 범형들의 단순화와 같은 그러한 변화들

이 비잔틴 그리이스어와 현대 그리이스을 지나면서 결국 점진적으로 생겨났기 때

문이다. 문법가 Phrynichus(기원후2세기)같은 그런 엄격한 앗티카주의자는 동시대

의 일상적인 말로부터 모아진 부적절한(reprehensible) 낱말들과 형식들의 목록을 

만들었다. 프뤼니쿠스에 의해 첨삭된(castigate)용어들이 비잔티움과 현대 그리이스

어로 전달됐을 때 그 목록은 코이네 용법의 특히 반대적인 논증이다. 

 

/ Koinè 또는 Common dialect(h ̀koinh. dia,lektoj)은 알렉산드리아 시대에 흥기하여, 

로마가 동방을 정복할 때 까지 학습의 중심지로서의 이집트 알렉산드리아의 발흥

으로부터 그렇게 불리워져 기원후 6 세기 고대 세계의 끝까지 지속된다. 코이네

는 Gaul에서부터 Syria에 이르기까지의 지역에서 그리이스어로 말하는 자들에 의

해서 사용된 언어이며 그리고 수많은 다양함들의 표지들을 지닌다. 그것의 말해

진 형식에서의 코이네는 두드러지게 많은 수의 이오니아 단어들과 다른 방언들로

부터의 차용어들과 뒤 섞어진 앗티카어의 말해진 형식으로 구성된다. 그러나 앗

티카 정서법으로는 아니다. 앗티카의 문어적인 쓰임새와 말해진 언어의 타협인 

문어적인 형식은 살아있는 말이 그것으로부터 점 점 더 떨어져 나가는 인위적이

며 거의 정적인 용법(idiom, 用法)이었다. 

 (약 205년 ~ 기원전 120 경) 역사가 Polybius와 (Augustus 시대의) Diodorus와 

(약 46년 ~ 기원후 120 경) Plutarch와 (약 150 ~ 기원후 235 년 경) Cassius Dio와 
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(아우구스투스 시대의) 수사학자 Dionysius of Halicarnassus와 (약 120 ~ 기원후 180 

년 경)Lucian과 (기원전 약 64 년 ~ 기원후 19 년) 지리학자 Strabo 등의 저술들이 

바로 이 코이네로 작성됐다. 

앗티카주의자(Atticist) 라는 이름은 보다 이른 앗티카어의 순수함을 재생산하려

고, 예를들어 Lucian과 같은 코이네 방언으로 저술활동을 하는 반동적인 저술가들

에게 주어진다. 앗티카주의자들은 주로 기원후 2 세기에 활발하게 활동했다. 

어떤 저술가들은 코이네의 한 형식으로서의 헬레니스틱(Hellenistic) 코이네를 

구분한다. 이들에 따르면 헬레니스틱 코이네는 신약과 70인역 구약성서에 한정된

다. 부분적으로는 문자적이며 부분적으로 참아낼수있을만큼 자유로운 구약성서의 

그리이스어 번역인 70인역(Septuagint)은 Ptolemy Philadelphus(기원전 285-

247)에 의해 시작되어 알렉산드리아의 그리이스화 한 유대인들에 의해서 만들어

졌다. Hellenistic(헬레니스틱) 이라는 낱말은 (e`llhni,zw( speak Greek로부터 온), 

그리이스어를 학습했지만 그리이스 태생이 아닌 (특별히 유대인) 자들에게 적용

되는 용어인  `Ellhvisth,j로부터 파생됐다. 신약은 그 작업시에 다소 고전적인 모델

에 의해 영향을 받았던, 그 시대의 대중 언어로 작성됐다. [그러나] 코이네와 헬

레니스틱 그리이스어 사이에는 어떤 정확한 구분(distintion, 區分)도 주어질 수 

없다./ 

 

3-2)비잔틴 그리이스어. 

Byzantine(비잔틴어)는 1453년 Turks에게 함락된 동로마제국 또는 비잔틴제국에

서 사용된 그리이스어에게 주어진 이름이다. 비잔티움과 그리고 비잔티움이 지배

했던 광대한 지역의 공식언어는 가능한 한 고전 앗티카어 모델의 모방이었다. 이

러한 고전 앗티카어에서 많이 일탈된 그리고 현대 그리이스어 쪽으로 기우는 말

해진 언어는 헬레니즘화한 시리아 연대기작가 John Malalas(기원전 6세기)와 

Neaplis 출신의 성인전(hagiographer, 聖人傳)작가 Leontius와 황제 Constantine VII 

Porphyrogenitus(10세기)와 같은 저자들로부터 재구성될 수 있다. 

 

 

4)현대 그리이스어. 

현대 그리이스어 또는 Romaic의 시작은 1453년 투르크인들에 의한 

Constantinople(Istanbul)의 함락 때부터 습관적으로(conveniently) 날짜가 매겨진다. 

그리이스와 그리이스 섬들에서 그리이스어로 말하는자들 이외에도, 터어키 내에
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도 여전히 그리이스 공동체들이 있다. 많은 그리이스인들이 남부 Albania와 소련

과 이집트와 루마니아와 그리고 북과남 아메리카 내의 여러 곳들과 마찬가질 남

부 이태리로 모여들었다. 현대 그리이스어는 코이네로부터 출발하여 중세 그리이

스어를 거쳐 전개됐으므로, 현대 그리이스 방언들은,  고대 Laconian의 특색들을 

보유하는 Tsakonian을  가능한 예외로 하더래도 고대의 방언들로부터 파생된 것이 

아니다. 방언들은 아주 다르다. 그것들은 끝 n의 탈락 또는 유지에 따라 서부 또

는 동부로 분류될 수 있으리라. 그러나 이것은 단지 부분적으로만 만족스럽다. 

중세 이후의 그리이스어의 놀라운 특색은 말함과 글쓰기의 날카로운 두 가지 

차이나는 어법(idioms, 語法)들을 사용한다는 것이다(diglwssi,a). 그리고 그 결과는 

이 두 가지 주장자들 사이의 갈등이다. “대중적”(demotikh,, demotic)이라고 불리우는 

말해진 언어는 일상회화체이며 그리고 최근들어 일반적으로 문어적인 쓰임새로 

애호되고 있다. 훨씬 고대 그리이스어에 가까운 쓰여진(Written) 또는 “순수

한”(kaqareu,ousa)언어는 그리이스 국가의 공식 언어(tongue, 言語)이다. 그것은 단지 

공식적인 경우에만( 예를들어 그리이스 정교회 예배집전예식 또는 그리이스 의회 

또는 학교 강의에서처럼) 말해지지만, 그러나 모든 공식적인 그리고 대부분 과학

적인 저술과 그리고 대부분의 신문들에 의해 거의 배타적으로 사용된다. 그리이

스어의 이 두 가지 다양함은 동일함 음성학적 체계를 지니기는 하지만 그 동사변

화와 구문론과 어휘에 있어 다르다.  

 

/ 중세 그리이스어(Medieval Greek) 라는 용어는 때로 기원전 6 세기 중반부터 

1453년의 콘스탄티노플 함락 사이에 유포된(current) 그리이스어 형식에 적용된다. 

현대 그리이스어(Modern Greek)은 여전히 학자들과 성직자들에 의해 사용되던 문

어가 더이상 보통 사람들에 의해 일상어로 사용되지 않았을 때인 11 세기에 일찌

기 사용되던 언어의 형식에 느슨하게 적용되는 언어이다. 학식언어와 일상언어 

사이의 대조는 일찌기 발전됐다. 한편으로 11세기에서 14세기에 이르는 시기는 

고전 형식들의 엄 한 재흥을 목격하는 반면 다른한편으로 말해지는 어법은 점 

점 더 떨어져나가는 경향을 지닌다. 중세 동안에 그리고 그리이스 혁명 시대

(1821~1831)까지의 그 언어가 자주 Romaic( `Rwmai?kh,)라고 불리운다. 왜냐하면 그것

을 말하는 사람들이, 로마 제국의 수도가 콘스탄티노플로 옮겨졌으므로, 스스로들 

`Rwmai/oi, 즉 Romans 라고 부르는 것을 선택했기 때문이다. 고대 모델들에 토대를 

둔 어법과 보다 더 대중적인 말에 일치하는 어법 사이의 대조는 현대까지 지속되

는 끊임없는 갈등을 일으켰다. 오늘날 그리이스어로 말하는 사람들은 여전히 선
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명하게 두 가지로 구분되는 세트의 언어적 페턴들을 반드시 배워야만 한다: 카타

루샤(kaqareu,ousa( 순수한 언어) 라고 불리우는 공식언어는 사실상 쓰여진 모든 의

사전달을 위한 표준이지만 그것이 말해질 때는 단지 그리이스 정교회와 그리이스

의회 등 등에서 공식적인 의도에서만 말해진다. 데모티케(dhmotikh,( demotic)라고 

불리우는 말해지는 언어는 말로 의사를 전달하기 위한 정상적인(nomal)언어어지

만 쓰여질 때는 그것이 단지 덜 공식적인 문어적 컨텍스트(contexts, 맥락)에서만 

쓰여진다. 현대 그리이스어의 발음은(이것이 현대 그리이스어 방언들의 돌출에 의

해 변경되지 않는한) 그 양자의 다양함들에게 동일하다. 그러나 두드러지게 고전 

시기의 그것으로부터 변경됐다. / 

 

//4-1)Dialossia. 

그리이스어를 위한 사회적 자리매김의 한 양상은 특별한 언급을 받을 만하다. 

그러한 양상이 수 세기를 걸쳐 그리이스어가 사용되는 동안 아주 많이 보여지기 

때문이다. 이것이 ‘고급적인’(high) 또는 ‘저급한’(low) 다양함들 사이의 구분이 제

도화되는 정도이다.  확실히 비슷한 구분들이 말의 모든 공동체에서 발견된다. 그

러나 그리이스어 상황에서 놀라운 것은 그것의 범위(extent, 範圍)이며 그리고 이

중적인 언어 공동체(diglossic community)의 고전적인 예로서 기술되어왔다는 점에

서 그것의 정점이다.  

고대에서는, 문어적인 것과 일상어적인(collogquial) 것 사이의 구분이 위대한 고

전적 작품들의 그리이스어와 그리고 예를들어 아테네 아고라(agorá, 시장통)에서 

발견되는 많은 것들에서처럼 비공식적인 비문들의 그리이스어 사이의 다름에서 

관찰 가능하다. 고전 이후 시대에서는 비슷한 어떤 구분이 고전 앗티카 스타일에 

접근하려는 시도들에 있어서의 수많은 의식과잉어법(hypercorrections)와 솔직한 잘

못들을 보여주는 헬레니스틱 이집트의 문어적이지 않는 파피루스들을 문어적인 

작품들과 비교하는 과정에서 돌출한다. 

보다 후에 많은 비잔틴 그리고 중세 저술가들은(특히 보다 더 학식있는 작업

(pursuits)에 종사하는 자들은) 고전 앗틱 용법을 모방했던 의식적으로 시원화하는 

다양함 속에서 글을 썼다—심지어 일상어가, 그것의 코이네 기저로부터 언어적인 

전개의 자연스런 과정을 통해, 전적으로 다른 길을 따라 발전하고 있었다. 그래서 

잘-발전된 문체론적인 균열이 생겼다. 그것은 부분적으로 쟝르와 관련하여서(예를

들어 일상어적인 사랑의 시 대(vs. 對) 학식있는 종교적 문서들에서처럼) 그리고 

부분적으로는 상황과 관련하여(예를들어 공식적인 배경에서의 학식있는 용법에처
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럼) 유지됐다. 

1820년 대에 그리이스 연방-국가(nation-state)가 오토만(Ottoman)의 지배로부터의 

해방전쟁 후에 설립됏을 때, 그리이스 지도자들은 국가언어를 통합의 상징으로 

삼기를 원했다. 그들은 다양한 언어들 중 어느 것을 선택해야 하는가 라는 질문

에 직면했다:  고대 그리이스의 영광과 연결하여 전개됐던 시원적인 순수한 그리

이스어(마찬가지로 katharévousa ‘purified’ 라고 불리운다) 아니면 자연스레 보다 더 

이른 말해진 형식들로부터 솟아 오른 일상어적인 다양성(마찬가지로 ‘Demotic’, 

그리이스어 demotiko s ‘popular, of the people’로부터)인가? 이런 상황은 고급 대 저급 

구분의 정치화로 나아갔으며, 두 개의 주요 언어 ‘진영’이 다른 정치적인 입장과 

연합됐다(카타르부사는 일반적으로 보수적인 것으로 간주된 것을 옹호한 반면 데

모틱은 진보적인 것으로 간주된 것을 지지했다). 고급적인 다양함은 보다 더 세속

적인 기능은 저급한 다양함에 남겨둔 채,  19세기와 20세기 대부분 동안 아주 공

식적이고 형식화된 기능들을 더 맡았다. 이 시기에, 대체적으로, 많은 언어학적인 

그리고 학자적인 그리고 정치적인 담론과 에너지가 이런 ‘언어적인 문제’에 맞추

어졌다:  다른 다양함들의 장점들과 쓰임새들에 대한 토론. 1980 년 대에 이르러 

공식적인 입장은 데모틱(대중적인) 그리이스어를 선호했기에, 솟아오르는 표준 언

어는 근본적으로 카타르부사와 어느 정도 섞인 데모틱어였다. // 

 

5)쓰기 체계. 

 

글쓰기 발전 단계: 쓰기법없음(그림들) → 글쓰기의 선구 Semasiogrphy: a)표상기술장치 b)기억확인장치 

온전한글쓰기  
 
ㄱ)낱말-음절적  
 
 
ㄴ)음절적  
 
 
 
 
 
 
ㄷ)알파벳적 

 
Sumerian 
(Akkadian)  
   ⏐ 
Elamite 
Hurrian 
 

 
Egyptian 
    

 
West Semitic 
(Phoenican)(Hebrew)
(Aramiaic) 
     
 
 

 
Greek 
Aramaic(vocalized) 
Hebrew(vocalized) 
Latin 
Indic 

 
Cretan 
 

 
Linear A 
Linear B 
Cypro-  
 Minoan 
Cypriote 
Phaistos? 
Byblos? 
 

 
Hittite 

 
Chinese 
 

 
[Korean] 
Japanese 
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  여러 다른 쓰기 체계들이 수 세기 동안 그리이스에서 사용돼왔다: 미케네 그리

이스 선형문자 B 음절적인 스크립트; 고대 사이프러스 비문들의 다소 음절문자와 

비슷한 스크립트; 그리고 중세에 (예를들어 소 아시아에서) 그리이스인들에 의해 

종 종 사용됐던 히브리 알파벳과 심지어 아랍 알파벳. 그러나 (전통적으로 

Phoenician 이라고 말해지는) 북 셈어 재원으로부터 그리이스인들에 의해 채용된 

알파벳 체계가 그리이스어를 글로 쓰기 위한 가장 공통인 그리고 가장 잘 알려진 

체계이다. 이러한 알파벳이 고대 그리이스인에게는 형태소(graphemes, 形態素)들와 

음소(phonemes, 音素)들 사이의 접한, 일-대-일 대응을 제공했다. 그러나 어떤 긴 

모음소들은 여러 가지로(not uniquely) 나타내졌으며 어던 자음 덩어리(clusters)들은 

구분된 형태소들을 지녔다. 새롭게 대립된 어떤 것들이 이차적으로 한소리를나타

내는두글자(digraphs)에 의해서 제시되는 중세와 현대 그리이스에게는 그러한 적용

(fit, 適用)이 덜 적절했다. 고대 세 가지 높낮이 엑센트들 위한 구별부호들은 단지 

알렉산드리아 문법가들에 의해서 헬레니스틱 시대에 도입됏을 뿐이다. 그리고 중

세 그리이스어에서의 단일한 강세 엑센트로의 이동은 필요 이상의 부유한 정서법

을 남겨놓았다. 최근의 공식적인 개혁은 세 겹의 그래픽적 엑센트 체계를 단일한 

부호로 바꾸는 것이었다. 그것의 고대와 현행의 음성학을 고려한, 그리이스 알파

벳은 아래 도표 1에 주어지며, 그리고 이중모음과 한 소리를 나타내는 두 자음글

자들과 구별부호들은 아래 도표 2에서 주어진다. 
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5-1)코이네 공동방언 알파벳 
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/ 5-2)앗티카 알파벳. 

그리이스 알파벳은 스물-네 개 글자들이다. 적절한 음가는 마지막 열에 주어진

다. 이것은 약간 수정된 고전 시기일 것이라고 추측되는 발음이다. 대문자가 아닌 

Sigma(시그마)는 낱말 끝에서는 j로( 그러나 그 이외의 곳에서는 s로 쓰여진다. 그

리고 현행 사용되고 있는 것들이 그것들로부터 파생된 괄호 안의 이름들은 중세 

후기의 늦은 어느 시기에 주어진 것들이다. 그래서 epsilon은 ‘단순한 e’를, upsilon

은 ‘단순한 u’를 의미한다. 이런 문자들을 e와 u처럼 소리나는 ai( oi로부터 구분하

기 위해서 말이다. 나아가서 Labda는 lambad보다 고대어 더 많이 포착된 이름이

다. 

아랭 주어질 그리이스 알파벳은 Ionia에서 발원된 것들이며, 기원후 403 년 경에 

아테네에서 채용됐다. A로부터 T까지의 문자들은 페니키아어로부터 파생됐으며 

그리고 셈어 이름들을 지녔다) U부터 W까지는 그리이스인들에 의해 발명됐다) 그

리이스 알파벳들로부터 대부분의 유럽 나라들의 알파벳들이 파생된다.) 고대에서

는 (E와 같은 대문자들)majuscules라고 불리우는 대문자들만 단지 사용됐다. 문어

적인 투로 기원후 9 세기에 사용된 소문자들(minuschles)은 둥근 수사체의 흘림체 

형식들이다. 기원전 403 년에 앗티카 공식 알파벳에서 E는 e( h( 가짜의(spurious)ei

를(  O는 o( w( 가짜의 ou를(  H는 강기식을( CS는 X를( FS는 Y를 나타냈다) L는 g 

대신 쓰였다) 

고대에는 두 가지 다른 문자들이 있었다: ㄱ): au/( vau는 그 모양으로부터 

digamma 곧 겹쳐진(double)-감마라고 불리운다. 그것은 e 뒤에 오며 그리고 w처럼 

발음된다. 는 기원전 200년 늦게까지 boeotian에서 쓰였다. ㄴ): ko,ppa( koppa는 p

뒤에 온다) san 이라고 불리우는 s는 부호 은 sampi 즉 san + pi 라고 불리운다. 

는 숫자 6을, 는 숫자 90을, 는 숫자 900을나타냈다. 

그리이스 알파벳은 후에 주목할만한 다른 알파벳들의, 즉 Coptic, Gothic, 

Armenian, 그리고 Cyrillic 등의 토대로 봉사한다. 
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5-3)서부와 동부 알파벳. 

일반적으로 서부와 동부로 알려진 Chalcidic과 Ionic 등 두 가지 형식들의 그리

이스 알파벳들은 두 가지 다른 차용(borrowings, 借用)들을 나타내지만, 그러나 페

니키안 재원들로부터의 직접적인 차용론은 아마 제외될 것처럼 보인다. 직접적인 

차용이었다는 전통은 단지 Boeotia 만을 지시하는 Herodotus로부터 왔다. 그리고 

Phoenices 라는 이름은 동부 외국인들에게는 애매모호 했을 것이다. Achaeans은 기

원전 15 세기에 동부 에게해를 아우리는 해군력을 지녔다. 따라서 그들은 자신들

이 일반적으로 상정되는 것보다 더 두드러지게 더 이른 시기에 서쪽과 남쪽 소 

아시아에서의 접하게 접촉한 사람들로부터 알파벳을 차용했다거나 또는 독립적

인 그리이스 도시(states)들에게 분리된 차용들과 분리된 응용(adaptations, 應用)들

이 있었다고 결론내리는 데에는 아무런 어려움이 없다. 

20세기의 세번째 십년에 팔레스타인에서 발견된 청동기 시대의 비문들은 비록 

완전한 일치가 여전히 있지 않기는 해도 그 문제를 두드러지게 단수화시켰다. 초

기 가나안 스크립트로 관습적으로 기술된 이런 텍스트들은 Sinaitic과 그리고 초기 

“페니키안” 형식들을 포함하는 북 셈어 형식들 사이의 전이(tansition,  轉移)를 제

공하는 것으로 생각됐다. 바로 이러한 “페니키안” 알파벳에 가장 오래된 그리이스 

알파벳이 접하게 닮아있어 그리이스 알파벳의 기원은 페니키아 알파벳이라고 

흔히 주장하도록 만들었다. 모든 권위들은 그러한 관계를 의심을 넘어서 증명된 

것으로 인정한다. 그러나 그 페니키안은 단지 북 셈어(즉 궁극적으로 Canaanitish)

글쓰기의 단지 하나의 다양함일 뿐이다. 따라서 그리이스 알파벳은 반드시 북 셈

어에 그 기원을 두는 것으로 간주되야만 한다. 페니키아인들은 그리이스인들이 

자신들의 알파벳을 그들을 통해 획득한 중간 매개자였을 것이라는 것이다. 

관련된 글쓰기의 북 셈어 다양함들은 다음 쪽의 표에서 보여질 것이다. 
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그리이스인들에 의해 행해진 주요 응용(adaptations, 應用)들은 스물두개의 셈어 

문자들 중 어떤 것을 모음 소리들에 배당한 것과 그리고 어떤 문자들의 추가

(addition, 追加)이다. 그리이스 알파벳으로 쓰여진 가장 오래 현존하는 비문들은 8 

세기까지 가능하게 9세기까지 날짜가 거슬러 올라가는 Thera 섬에서 1896년에 발

견된 것들이다. 그리고 7 세기까지 거슬러 올라가는 이집트 상부의 Abu Simbel로

부터의 발굴, 6세기의 고린도와 아테네 비문, 그리고 여전히 더 오래된 몇 몇 항

아리 비문들. 테라에서의 가장 오래된 비문들은 오른 쪽에서 왼쪽으로 쓰여지며, 

다른 것들은 좌우교대서식(boustrophedon)이고, 다른 것들은 여전히 후에 왼쪽에서 

오르쪽으로 읽는다. 20세기 초에 Sardis에서 발견된 비문들로부터 알려진 Lydian 

알파벳에서의 이런 기호들은 마찬가지로 모음들을 표시한다. 대부분의 그리이스 

국가들은 어떤 문자들의 형식들에 있어서든 또는 받아들인 22 개 문자들의 어떤 

것에 의해서도 표시되지 않는 소리들의 표시에 있어서든 지방적인 다양함

(variations)들을 발전시켰다. 그러나 동부와 서부 라는 두 가지 주요 나뉨들은 주

로 (동부) 알파벳의 일정성이 그리이스를 두루 통해 획득됐을 때인 기원전 4 세

기 까지 유지됐다. 테라로부터의 초기 비문들은 Moabite 돌에 또는 사이프러스로

부터의 Baal-Lebanon에 표시된 것으로서의 셈어 알파벳의 형식들과 두드러지게 

접한 닮음을 보여준다. Abu Simbel의 알파벳은 이오니아 유형의 것이다. (예를들

어 Carian과 Iberian과 Etruscan과 같은)  그리이스어로부터 파생된 또는 그리이스

어에 관계된 알파벳들은 순수한 알파벳 글쓰기 와는 구분되는 것으로서의 음절적

인 글쓰기의 선명한 흔적을 때로 보여준다. 

동부와 서부 라는 두 주요 나뉨들은 [각기] 다시 하위 두 가지로 나뉜다. 

Cyclade와 Attica에서 사용 중인 것들과 어떤 경우들에 다소 다름들을 보여주는 

형식들을 자신들의 식민지들과 더불어 사용하고 있는 소아시아 도시들과 인근 섬

들, 그리고 다시 자신들의 식민지들을 지니는 Megara와 Corinth와 Sicyon과 Phlius

와 서부 Argolis의 알파벳은 Euboea와 Boeotia와 Phocis와 Locris와 Thessaly와 나머

지 Peloponnesus를 포함하는 나머지 것들과 다르다. 기식(breathings, 氣息)들을 나

타내는 셈어 문자들 Aleph와 he와 íayin은 모음들을 나타내는 데에 모든 그리이스 

알파벳을 두루 통해 응용된다. Alpha(aleph)는 내 내 일관성을 유지한다. 셈어 

he(후에 epsilon)에 상응하는 문자는 (  로부터의 H( h와 )̀eta가 강기식을 나타냈던 

그러한 경우들에서 짧고 긴 모음 양자를 나타냈다. 일반적으로 말해서 eta는 동부 

알파벳에서는 모음소리를, 서부 알파벳에서는 기식을 나타냈다. 그래서 서부에서

의 기호   또는 E는 Attic에서 e와 h에 의해 나타내지는 두 가지 소리들 대신으로 
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사용됐으며( 동부에서의 그것은 훨씬 더 자주 단지 짧은 모음 만을 나타냈다. 이

것에 덧붙혀 그러나 그것은 종종, 앗티카에서는 ei로 쓰여진 긴 닫힌 e(eta에 의해  

나타내진 긴 e는 열린 것이었다)를 나타내기 위해 두루 종종 사용됐다. 이 이중모

음 ei는 e로 됐기 때문이다. 고린도 알파벳은 긴 닫힌 모음을  B  으로 쓰면서, e

를 나타내기 위해   기호   또는 B를 (6세기에 이르기까지 그리고 후에는 외곽지

역에서) 사용함에 있어 독특했다.  Sicyon은 형식   을 지니는 어떤 기호를 사용

했다.  셈어 Cheth(Greek eta)는 보여졌던 것처럼 일반적으로 말해 동부에서 모음

으로 사용됐으며, 서부에서는 강기식으로 사용됐다. Theran 스크립트에서 그것은 

양자 모두 대문자로 발생한다. (영어 낱말 처음에 오는 y의 소리를 닮은) 반 모음 

i 는 강기식으로 퇴보하면서, 역사 이전의 시대에 그리이스 언어로부터 사라졌다. 

그래서 셈어 yod는 모음 i(iota)를 나타내는 것으로 그리이스어에서 응용(adapted, 

應用)된다. Koppa()는 기원전 5 세기에 이르러 동부 알파벳들에서 사라졌다. 자신

의 자리에 kappa(K)가 강제로 들어서면서 말이다. 그러나 서부에서의 는 근근이 

목숨을 이어가다가, 보여질 것처럼, 이탈리어어 알파벳으로 도입됐다. 

(w 소리를 나타내는 )digamma는 셈어에 기원을 둔 것이었다. 셈어 알파벳의 

여섯 번째 소리 vau는 그리이스인들이 정확히 yod를 취했을 때처럼, 그리이스인

들에 의해서 모음으로 사용돼기 위해 받아들여져서, tau를 잇따르면서 알파벳의 

끝에 놓였다. 그러나 자음적인 i는 그리이스에서 나타나지 않은 반면에 (w와 비슷

한) 자음적인 소리 u 는 어떤 방언들에서 고전 시대까지 생존했으며 그리그 그것

을 나타내기 위해 어떤 기호를 필요로 했다. 그러나 마찬가지로 디감마는 알파벳

의 순서에 있어서는 vau의 자리와 자음적인 u의 값 이 양자와 그리고 그것의 고

대 숫자 값 (“여섯”)을 유지했다. 

셈어 알파벳 중 치찰음을 다루는 그리이스인들의 방식은 복잡했다. Zain은 zeta

로 취해졌다. 비록 초기에 그것의 발음이 확실하지 않고 dz, dz, z와 z 사이에서 방

언들 맏 다양했을 것이기는 해도 말이다. 이것들의 발음과 s 또는 sh 소리들은 문

자적으로 Shibboleth(‘sh’를 발음할 수 없었던 에브라임사람Ephraimites들을 길르앗

사람들Gileadites과 구분하기위해 사용됐던 말)였다. 셈어 알파벳의 열 다섯 번째 

문자는 그것의 이름이 그것의 아람어 형식 simacha를 통한 음위전환(metathesis音

位轉換)에 의해 그리이스어 sigma로 된 samech이었다. 그러나 셈어에서는 san이었

던 21번째 문자로 그 이름이 바뀌었다. 그 문자 자체는 동부 또는 이오니아 알파

벳에서 ks(x) 값으로 유지됐다. 그러나 초기 Thera에서의 그것은 ss 값을 지닌 반

면 x 또는 ks는 KM에 의해서 표현됐다. 에게 해 섬들에서의 이런 연결을 표현하
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는 보통 방식은 X   이었다. 서부에서 자주 +로 나타나는 문자 X는    (samech)

의 직접적인 후손이었을 것이며 그리고 그것의 기원이 알려지지 않은 그리이스 

알파벳의 26 번째 문자인 + 또는 X에 아주 독립적이었다.  치음 s는 두 개의 분

리된 기호들 M과 그리고 하나는 셈어 sade의, 다른 하나는 셈어 san의 후손인   

또는 S에 의해서 표현됐다. 이 양자는 동일한 알파벳으로 나타나지 않는다. M은 

크레테와 테라와 멜로스에서, 6세기에는 Phocis에서 그리고 그 이외의 곳에서는 

단지 펠로폰네소스와 그것의 식민지들에서만 나타났다. Teos와 Halicarnassus로부터

의 두 가지 5 세기 비문들에서의 형식 T는 음값 ss를 지니고 나타났다. 무성 연

구개 기식음은  서부 그룹을 제외한 모든 알파벳에서 실천적으로 그 알파벳의 26

번째 문자였던  형식  와  에 의해서 표현됐다. 그와 동일한 형식이 소리x를 표

현하기 위해 서부에서 사용됐다. 그리고 여기에서 그것은 아마 셈어 사멕  의 후

손일 것이다. X가 무성 연구개 기식음(kh, X)가 아니라 x를 위해 사용됐던 서부에

서는 그 문자가 기호  에 의해서 표현됐다.  보에티아에서의  은 현실적으로 소

리 x를 나타내기 위해   과 연결되어 사용 발견된다. 이것은 서부에서의 그것이

동부의 X를 대신하기 위해 의식적으로 사용됐다는 것은 제안한다.  은 텔라와 멜

로스에서는 소리 x를 표현하기 위해서 달랑 혼자 사용됐다.  X가 소리 kh를 표현

했던 동부에서의   은 후에 이오니아 알파벳의 확산에 의해 표준화된 쓰임새인, 

ps 연결을 표현하기 위해 (때로 형식      을 지닌채) 사용됐다. 

셈어로부터 파생되지 않았던 다른 기호들이 있다: ㄱ)F(phi)는 유성 순음 기식음 

(ph)을 표현하기 위해 사용됐다; ㄴ)그리이스어 마지막 문자 W는 아마 O로부터 차

별지워졌을 것이다. 서부에서의 이런 기호는 아주 드물게 나타난다. 동부에서의 

그것은 긴 열린 음 o를 나타냈다. 음성학적인 변화에 의해 Cyclades에서의 그것은 

자주 길었든 짧았든(o 또는 ou) 닫힌 모음을 자주 표현했던 반면 O는 열린 소리

를 나타냈다.  

기호 f와  의 기원은 알려지지 않았다. X 또는   의 경우에는 아마 X는   으로

부터 파생됐을 것이며 그리고 x를 나타냄은 kh를 나타내고 있는 X와 달라야 했

을 것이다. 그러나 그 문자의 기원은 애매하다. 이런 기호들이 Cyproite 음절로부

터 소 아시아에서 채용됐을 가능성이 있기는 하다. 그리이스어에 병행했던 다양

한 지역적인 알파벳들이 소 아시에서 사용됐다. 예를들어 Lydian 알파벳은 기원전 

4 세기까지 날짜가 매겨지는 비문들로부터 알려진다. 이것들 중 몇 몇은 19세기

에 발견됐다.  1910년과 1913년 사이에 미국 탐험대에 의해 Sardis에서 36 개가 

발견됐으며, 그 나머지는 J.Keil과 Von Premerstein과 다른사람들에 의해 1906년 이
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후 고대 Lydia의 다양한 부분들에서 발견됐다. 다른 미국 탐험대는 1960년 대 초

에 Sardis에서 발굴을 시작했다. 

Lydian 알파벳은 26 개의 기호들로 구성됐다. 그리이스어 아파벳과 셈어 알파벳

의 병행(paraplelism, 竝行)은 선명하다. 그러나 그것들의 어떤 소리가 비문들의 언

어의 완성된 어떤 해석의 부재 때문에 불확실한 부가(additional, 附加)된 기호들이 

있었다. 이런 알파벳에 관한 아주 흥미로운 사실은    인 f를 위한 기호가 동일한 

소리를 위한 Etruscan과 Italic 기호와 동일하다는 것이다. 

 

 

6)형태론과 구문론과 어휘 

6-1)고전 그리이스어 

6-1-1)형태론과 구문론 

그리이스어의 굴절(inflexions, 屈折)들은 수와 격과 인칭과 시제와 시상과 법과 

태의 일상적인 범주들을 지닌 인도유럽어 류형의 특성을 지닌다. 가장 접한 등

가어는 산스끄리뜨어이다. 그리고 그것은 인도이란어와 그리이스어의 굴절들 인

도유럽어의 재구성을 함께 정당화시켜준다고 상정돼왔다. 어느 하나이든 다른 하

나에 빛을 던져준다고 말하는 것이 더 진실일 것이다. (아버지이르을 딴

(patronymic)형용사의) 여격 to Nikiai,o i(앗티카어로는 tw/| Nikiai,w|)이  Sqenei,a|(보통 

앗티카어에서는 그 아버지의 이름의 소유격 tou/ Niki,ou이 사용된다)와 동격인 그

리고나서 아버지 이름을 딴 소유격인 to Gauki,o (보통 앗티카어에서는 할아버지의 

이름의 독립소유격 tou/ Gaukou/를 사용하는 곳인, 아버지이름을 딴 여격 포함된 소

유격 의미와 동격이다)은, 전치사들이 현대영어 어순과 묶어진다는 것을 제외하면, 

라틴어 또는 고대 영어와 대조되는, 그리고 그리이스어에 있어서의 굴절 사이의 

대조의 형식과 용법의 문제에 있어서의 그리이스어의 유연성의 좋은 예시이다. 

동일한 욧점이 동사체계에 관해서도 성립될 것이다; 예를들어 meidia,saj e;fh는 

“he said with a smile”(그가 웃으며 말했다)를 의미하지, “웃었으면서”(having 

smiled)(시제)를 의미하지않는다. 왜냐하면, 부정과거분사는 여기에서 시상(aspect, 

時相)(행위의 시간이 아니라 종류)에 관계하며 따라서 앞선 시간이 아니라 동시적

인 시간을 표시하기 때문이다. 어떤 동사(lanqa,nw와 다른 것)들은 변함없이 이런 

구문을 지닌다. 다시 그리이스어의 완료 ‘시제’(tense)는 현재시간에 완성된 사건

(teqnh,ke “he is dead” 그가 죽었다)을 표시하며,  현재 ‘시제’는  avpoqnh|,skei “he is (an 

unconscionable long time a-)(아주오랜시간-) dying 그는 (아주오랜시간동안죽어가고있
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다” (또는 “he is fading away like snow in the thaw” 그는 해빙기의 눈처럼 쇠약해지고 

있고)에서처럼 계속되는 행위를 표시하고, 그리고 (h가 아니라 h|( k가 아니라 sk를 

지니는) 현재의 apo-는 완료형의 te-과 대조된다. 그리이스어의 굴절들과 구문론은 

그러한 미묘(niceties, 微妙)함들로 가득차있다. 

다른 스타일들은 역시 다른 것들을 지닌다. 서사시의 판에 박은듯한(formulaic) 

특색들은 그것의 구전적인 작시(oral composition, 作詩)를 드러낸다. 예를들어 수세

기 성장하며 완성된 많은 가수들의 작품인 Iliad는 아마 결국 한 사람의 시인에 

의해서, 비록 그러나 확실히 그의 근원적인 작시는 아니지만, 완성됐을 것이다. 

역사가들 Herodotus와 Thuchdides에게는 문장의 구조에 있어서의 간결함의 정도와 

문법적인 문제와 역사의 다른 개념들—헤로도투스는 이야기를 잘하는 사람인 반

면 투키디데스는 보다 더 비판(critical)적이기를 시도한다—이 잘 어울린다. 

또 역사가들은 긴 말들을(어디까지가 진짜이며 어디까지가 허구인지가 논란거

지리만) 인용하며, Demosthenes와 같은 웅변가는 (비록 간결하지만) 정확한 목격담

을 간접적으로 잘 인용한다 그리고 간접화법(oratio obliqua) 대신에 고안된 새로운 

종합(syntactic, 綜合)적인 어법은 라틴어보다는 덜 엄격하지만 접속법과 희구법의 

존재 덕분에 의미의 다양함을 보다 더 잘 표현한다. 그리이스어는 중간(또는 

“boomerang, 부메랑”태와 마찬가지로 (대부분 중간태 형식들로부터 자란) 수동태

를 지닌다. 영어 “he fired a gun”(능동태, 그는 총을 쐈다)과 “the gun fired”(중간태, 

쏴진 총)과 “the gun was fired”(수동태, 그 총이 쏴졌다)와 “he washed himself(중간태 

또는 재귀)(즉 “he was washed”, 수동)은 의미의 욧점을 예시할 것이다. 형식으로보

자면 lou,w는 능동태이며( lou,omai는 중간태와 수동태이다. 부정과거 수동태는 중간

태로부터 파생되지 않지만 그러나 고대 자동사(evma,nh “he was mad”)이든지 또는 –

qhj (단지 이 인칭 단수; 산스끄리트어의 adithas, 중간태를 비교하라)형의 독립적

인 확장(extension)(evdo,qh “it was given”)이든지 한다. 사실 그러한 부정과거 수돝대

들은 (그리고 늦은) 서사시에는 확실히 드물다. 

 

6-1-2)어휘. 

그리이스어의 어휘는 많은 수의 복합어들에서 표시된다. 이러한 복합어를 형성

하는 힘은 전체 그리이스어 기간을 통해 두루 자유로우며 격렬하다. 이것은 부분

적으로 형태론(형식)의 문제이다. 그러나 그러나 그것은 훨씬 더 표현 (의미)의 문

제이다. 예를들어 Aristophanes는 이러한 말들로 Euripides 더러 Aeschylus에 관해 

말하도록 만든다(Frogs 837-839). 
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a;nqrwpon avgriopoio.n( auvqado,stomon(             
e;cont v avca,linon avkrate.j avpulwron sto,ma( 
avperila,lhton( kompofakelorrh,mona 
난폭하게-창조하는 고집불통의-끌어당기는 동료, 억누루지못하는,  
족쇄가 채어져있지 않은, 말-이-조절되지않는,  
완곡어법을구사하지못하는, 허왕된, (번역 B.B.Rogers) 

 

그래서 그리이스어는 아주 풍부한 어휘를 지닌다. 더 나아가서 그리이스인들은 

학문과 논리와 철학과 수학을 서구와 그 바다너머 팽창지역에 있어 현대에 이르

기까지 비교될 수 없는 길로 발전시켰다. 따라서 여전히 사용 중에 있는 풍부한 

학문적인, 논리적인, 철학적인, 그리고 수학적인 어휘들이 있었다. 물론 새로운 고

학들에서의 새로운 요구들 또는 고대 학문들에서의 새로운 발전(예를들어 전자기

학 또는 현미경 또는 생물학)들이 그리이스어 낱말들을 차용함에 직면하거나 또

는 그리이스의 그것에 토대를 둔 새로운 모델을 창조함에 직면한다(J.Wh.). 

 

고대 그리이스어와 현대 그리이스어는 많이 달라서 분리된 부분들에서 그것들을 

다루는 것이 필연적이다.  

 

6-2)현대 그리이스어 

6-2-1)음성학. 

고대 그리이스어의 멜로디 엑센트는 현대 언어에서는 영어의 그것과 같은 강세

(stress, 强勢)엑센트로 바꼈으며 그리고 모음들의 고대 량적인 구분들은 상실됐다. 

낱말 끝에서를 제외하면 엑센트를 지니는 모음들은 다소 길어지며 더 높은 가락

(pitch)으로 발음된다. 글쓰기에 있어서의 고대 기식의 보존은 기식(aspiration, 氣

息)을 잃어버렸다는 사실을 숨긴다: a`la,ti “salt”는 ala,ti로 발음된다. 비슷하게, 엑

센트 고대 규칙들이 대부분 문어( written language, 文語)에서는 유지되는 반면 엑

큐트 또는 그라브 또는 서컴플렉스 엑센트의 사용은 단지 정서법(orthographic, 正

書法) 상의 구분일 뿐이다. 구어(spoken language, 口語)는 고대 엑센트의 ㅁ낳은 

이동과 그리고 범형을 통한 동일한 음절에 강세를 유지하는 두드러진 경향을 보

여준다: e[roimoj “ready”는 글로 쓰여진 e`roi,mh와는 대조적으로 여성형 e[toimh를 형

성한다. 

그리이스어는 a 대신에 a;  o 대신에 o( w;  u 대신에 ou*  i 대신에 

h( i( u( ei( oi* e 대신에 ai 등 다양한 길의 철자법고 함께하는 세 개의 후설 모음

들(a, o, u)와 두 개의 전설 모음들 (i, e) 다섯-모음체계를 지닌다. eu( au 연결들은 
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잇따르는 자음들이 유성음이냐 또는 무성음이냐에 따라 ev, au 또는 ef, af로 발음

된다. 고대 그리이스어의 자음체계는 두두르지게 변경됐다; 유성폐쇄음들은 유성

기식음들로 됐으며 그리고 무성 기식음들은 무성마찰음들로 됐다. 그래서 b와 d는 

영어 v와 그리고 the의 th처럼 발음되며, 후설모음 앞의 g는 독일어 ach의 ch의 유

성음 짝인 반면, 전설모음 앞에서의 g는  영어 y와 같고,  q는 영어 think의 th와 

그리고 f는 영어의 f와 그리고 전설모음 앞의 c는 독일어 ich의 ch와 그리고 후설

모음 앞의 c는 독일어 ach의 ch와 같다. 소리들 b, d, g는 낱말 맨 앞에서는

(initially) mp( nt 와 gt의 철차법을 지녔으나, 내적으로(internally) 이런 연결들은 보

통 mb, nd, g의 값을 지닌다. 끝의 n은 mb, nd, g 연결들을 형성하기 위해 첫 문

자 p, t 또는 k와 묶어진다. 비록 이것이 글 쓰기에서는 가리켜지지 않기는 해도 

말이다: to.n pate,a( tombatéra; to.n to,po, tondópo; th.n ko,rh( tigóri. 이러한 현상들은 “

접한 연결(juncture)”의 증거이다. 즉 낱말들이 접하게 서로 이어진다. 말해진 언

어는 항상 철자법에 등재된 것만은 아닌 많은 음성학적인 발전들을 보여준다: 예

를들어 ptwco,j “poor”는 ftwco,j로( nu,mfh “bride”(새색시)는 nu,fh로 된다. 

 

6-2-2)문법. 

말해진 언어와 쓰여진 언어(tongues)는 쌍수와 희구법과 부정법(infinitive moods)

을 상실했다. 여격은 구들을 형성하는 것(예를들어 do,xa soi o` qeo,j “Thank God”)을 

제외하고는 사실 사라졌으며 그리고 소유격으로 또는 전치사 se $eivj% 더하기 목적

격으로 교체됐다. 말해진 언어에서의 명사들의 소유격 복수는 자주 avpo, 더하기 목

적격으로 교체됐다( 대중적(popular) 기원의 모든 전치사들은 목적격을 지배한다는 

것에 유의하라). 

 

6-2-2-1)명사변화. 

쓰여진 언어가 대부분 고대 명사변화들을 유지하는 동안 말해진 언어는 단순화

됐으며 그 변화들을 수정시켰다. 정관사는 주격에 (남성처럼) 여성 복수 oi와̀ 목

적격에 ti,j를 지닌다. –aj로 끝나는 고대 3인칭 남성 명사의 변화(declension, 變化)

는 소유격 –a 라는 새로운 어형변화(inflexion, 語形變化)를 생산했으며(o` pate,raj 

“father”, 소유격 tou/ pate,ra), 고대 3인칭 명사 변화의 여성들은 –a로 끝나는 주격

과 소유격 –aj를 획득했다(h` evlpi,da “hope”, 소유격 th/j evlpi,daj). 음절적으로 보완된 

새로운 복수형성은 o` ywma/j “baker”, 복수 oi` ywma,dej와 같은 범형 속에서 일반화

된다. 후자의 형성은 마찬가지로 그것의 사용이 많은 주격과 목적격 복수들을 포
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함하기 위해 두드러지게 확장된 고대 3인칭 변화 어미인 –ej를 보여준다: oi` me,rej 

“the days” (쓰여진 언어는, 고대 그리이스어처럼 ai` h`me,rai를 지닌다);  tou.j 

pate,rej(4격) “the fathers” ( tou.j pate,raj 대신에). 

 

6-2-2-2)형용사 

대중적인 어법에서 형용사들의 악센트는 그 범형 내 내 고정된 채 남아있다: 

plou,sioj “rich”는 소유격 plou,siou를 지닌다( 몇 몇 고대 비교형들이 생존하는 동안

(mikro,teroj “smaller”), pio, 더하기 원급 이라는 새로운 비교급 형성(pio. mega,loj 

“larger”)이 아주 흔하다. 최상급은 이런 비교급 각 각 앞에 정관사를 놓음에 의해 

형성된다(o` mikro,teroj( “the smallest”, o` pio. mega,loj  “the largest”). 비교 시에 

“than”(보다)는 소유격의 사용에 의해 또는 목적격을 지닌 avpo,에 의해 보통 가리

켜진다: ei=mai mikro,teroj avp v to.n Pe,tro “I am smaller than Peter.” 

 

6-2-2-3)수사 

e[xi “6”, ovctw, “8”, tria,nta “30”, sara,nta “40”, penhmnta “50”, e`xh,nta “60” 등과 같이 

흔히 사용되는 많은 새로운 형식들이 있다. du,o “2” 형식은 그 자체로 또는 강조를 

위해 사용된다. 그러나 다른 낱말들이 잇따를 때는 duo,이다. e`kato,n “100”은 그 자

체 또는 잇따르는 명사와 함께 사용되지만 다른 수들이 잇따를 때는 e`kato,n으로 

변한다. 특별한 흥미를 끄는 수사를 지닌 몇 몇 표현들이 있다: trei/j fore,j “three 

times”; pe,nte toi/j e`kato, “5%”; sti.j de,ka kai. te,tarto “at 10:15”; mish. w[ra “half-hour”; 

sti.j ei;kosi Dekembri,ou tou/ ci,lia evnniako,sia penh,nta “on Dec. 20 1950”. 

 

6-2-2-4)대명사 

제 1인칭과 2인칭의 강조형들은 (ev)me,na( $ev%se,na* 복수 $ev%ma/j( $ev%sa/j이다) 모든 성

들을 위한 제 3인칭 복수 소유격은 공통적으로 tou,j이다. 농부 말 중에는 겸양의 

대명사 불변화 완곡 표현인 tou/ lo,gou sou “you”(그대)가 존재한다. 새로운 소유 대

명사는 o` $iv% diko,j: qe,leij mia. pe,nna; pa,re th. dikh, mou “do you want a pen? Take mine”. 

i;dioj는 “self”를 의미하기 위해 명사나 대명사 뒤에서 사용된다(evgw, o` i;dioj “I 

myself”. 그리고 “same”(동일함)을 포현하기 위해서는 명사 앞에서 사용된다(o ̀

i;dioj a;nqrwpoj “the same man”. 새로운 공통의 관계대명사는 부사 pou/ “where”로부터 

형성된다: h` gunai/ka pou. ei;date “the woman whom you saw”. 의문 형용사와 의문대명

사 “who”, “which”는 공통으로 poio,j이다: poio.j h=rqe*  ( “ * ”는 그리이스어 의문사이
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다) “Who came?” poio. bibli,o qe,leij* “which book do yo want?” 불변화사 ti,는 “what” 

또는 “what sort of”: ti, $logh/j% bibli,o qe,leij;  “what sort of book do you want?” (마찬가

지로 ti, w[ra ei=nai*  “what time is it?”임에 유의하라). 마찬가지로 부정(negative, 否

定)문에 있어서 다른 의미들을 지니는 부정(indefinites, 不定)적인 몇 몇 기능: 

(kanei,j로부터 쓰여진)kane,naj( “some one” 또는 “no one” (h=rqe kane,naj* “Did anyone 

come?” 그러나 kane,naj de.n h=rqe “Nobody came”); 그래서 마찬가지로 ti,pote $ti,pota%

는 “something”과 “nothing”을 뜻한다. 다른 대명사들은 o` kaqe,naj “each one”; ka,ti 

(ti) “something”; o` ku,rioj ta,de “Mr. So-and-So”; ka,poio paidi, “a certain child”. 

 

6-2-2-5)동사변화(Conjugation). 

슬라브 언어들처럼, 현대 그리이스어는 동사체계에서의 시간의 그것과 마찬가

지로 상(aspect, 相)의 범주들을 꾸준히 표현한다. 각 동사는 연속적인 또는 반복

되는 행위를 위한 미완료 어간과 순산적인 도는 단일한 행위를 위한 완료적인 어

간 등 두 가지 대조되는 어간을 지닌다. 그래서 gra,fe mou sucna, “write me often”은 

미완료적인 어간을 사용하며, gra,ye mou au;rio “write me tomorrow”는 완료적인 어간

을 사용한다. 이러한 구분은 특히 명령과 미래와 접속법에 있어 중요하다(H-J. 

Seiler, L’Aspect et le temps dans le verbe néogrec, 1952를 보라). 고대 부정사(infinitive, 

不定詞)는 접속법으로 바꼈다—부정형(infinitive 不定形)을 접속법으로 표현하는 

것은 Balkan 언어들의 공통의 특질이다. 그래서, qe,lw na. ei=mai “I wish to be” (접속법 

신호(sign, 信號)로서의 na.는 고대 i;na로부터 왔다). 마찬가지로 명령법도 자주 접

속법으로 바꼈다: na. $a;j% gra,foume $gra,youme% “let us write” (a;fej “leave”, “let” 대신에 

a;j). 미래 시제는 현재 또는 부정과거 접속법 앞에 (qe,lw na, “I wish that” 대신에) 

불변사 qa,를 붙힘에 의해서 형성된다. 그런데 위에서 가리켜진 것처럼, aspect(상, 

相)이 다르다. qa,가 미완료시제에 덧붙혀질 때, 그것은 조건을 형성한다: qa, 

e;cana( “l should lose”. 로만스(Romance) 언어들의 복합 완료체계와 유사한, 새로운 

여러 분석 형식들이 글쓰기에서 주로 사용된다: e;vcw de,sei “I bave bound”, e;cw deqei? $

또는 deQh/% “I have been bound” (de,sei( deqei/는 여기에서 변하지 않는다). 말해진언어

에서의 부정과거 수동은 글로쓰여진언어에서 계속되는 고대 범형과 다르다: 

ca,qhke “it was (has been) lost”. –ontaj로 끝나는 새로운 불변화 현재 능동은 대부분 

글로쓰여진 스타일에 한정된다: gra,fontaj “(in) writing”. 
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6-2-3) 어휘. 

위에서 언급된 말해진 스타일과 글로쓰여진 스타일 사이의 문법적인 차이에 덧

붙혀, 어휘의 많은 차이들의 예들이 주어질 수 있으리라(첫째 것이 글로쓰여진 형

식[문어체]이다): h` evpistolh,--to. gra,mma “letter”; o` oi=noj—to. krasi, “wine”; h` cei,r—to. 

ce,ri “hand”; h` r`i.j—h` mu,th “nose”. 다음의 것들은 양자의 스타일로 비교할 수 있는 

동일한 글월이다:  

 
(말해진):      [Enaj cwrofu.lakaj skotw,qhke( kaqw.j maqai,hw( me. mia. toufekia,) 

(글로쓰여진):  Cwrofu,lax tis evfoneu,qh( kaq v a[ plhroforou/mai( dia. o[plou) 

              (A gendrame, I am told, was shot and killed.”) 

 

고대 언어의 어휘는, 글로쓰여진 스타일 안에서 고대 낱말들의 훨씬 더 주요한 

집중 또는 고대 낱말들에 따라 빚어진 신조어(neologisms, 新造語)들과 더불어, 자

연스레 현대 그리이스어의 토대로 남아 있다. 예를들어 의학과 다른 기술

(technical, 技術)적인 용어들에서와 같은 많은 경우에 고대 낱말들은 글쓰거나 말

하기 위해 유일한 하나의 이용가능한 것이다: avpergi,a “strike”; laqrepiba,thj 

“stowaway”; suntagmata,rchj “colonel”; u`lismo,j “materialism”; cahmatokibw,tion “safe”; 

peri,strofon “revolver”; dianoou,menoj “intellectual”;  evrasite,cnhj “amateur”; strato,pedon 

sugkentrw,sewj “concentration camp”;  r`izospa,sthj “radical”;  podo,sfairon “football”. 

어떤 경우에는 외래어의 요소들이 그리이스 등가어(빌려온 번역어)로 번역됐다: 

grafeiokrati,a는 불어  bureaucratie “bureaucracy”를 재생산한다. 

그 언어에 아주 많이 스며들었던 외래어들은 기원후 325년 동로마 제국의 건립

부터 십자군 전쟁을 통해 Venetian과 Turkish 정복에 이르는 고전 이후의 그리이스

에 요동쳤던 또는 거기에서 문화적인 영향력을 행사했던 다양한 권력들의 영향을 

충실하게 반영한다. 예를들어:  

 
Latin: avkkoumpw/ “lean”; ka,mara “room”; kelli, “cell”; koukou/la “hood”; louka,niko 
“sausage”; manth/li “handkerchief”; po,rta “door”; sou/bla “spit”; spi,ti “house”; tabe,rna 
“tavern”. 
Slavonic: berberi,tsa “squirrel”; rou/ca “clothes”; sano,j “hay”; sba,rna “harrow”. 차용어들
이 상대적으로적다. 그러나 이런 차용어들은  vAra,coba와 같은 지명(place names, 
地名)들을 포함한다.Rumanian(Vlach):  mpoumpou/ki “bud”; sarmani,tsa “crib”; 아주 드
문 차용어들은 대부분 목가(pastoral, 牧歌)적인 삶을 지시한다. 
Albanian: plia,tsiko “booty”;  floge,ra “rustic pipe”; 극히 적은 차용어들은 Sou,li 같
은 지명들을 포함한다. 
Turkish: giaou,rti “yoghurt”; kai<ki “cai?que”; karpou,zi “melon”; ke,fi “good humor”; 
mana,bhj “greengrocer”; meze,j “snack”; menexej “violet”; mparou,ti “gunpowder”; papou,tsi 
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“shoe”; sougia?j “pocket knife”; tempe,lhj “lazy”; tse,ph “pocket”. 그 점령 동안에 아주 
많이 주어진 터어키 차용어들 중 많은 것들이 폐기되거나 또는 자국어들에 의해 
교체됐다. 

Italian: ka,ltsa “sock”; kapeta,nioj “captain”; koumpa,roj “best man”; pata,ta “potato”; 
pia,to “plate”; teno,roj “tenor”; fourtou/na “tempest”. 많은 로만스어 차용어들은 바다에 
관한 용어들과 관계있다. 

 

6-3)구조의 통시(panchroic, 通時)적인 견해. 

그리이스어의 주요한 구조적인 특색들을 개관하기 위해서는 고전어와 현대어에 

촛점을 맞는 것이 적절하다. 일반적으로 이것들 둘 사이의 다름을 특징지우는 변

화는 헬레니스틱 시기부터 시작했다. 비록 그것들이 중세그리이스 때까지 일반적

으로 완성되지 않았기는 해도 말이다. 더구나 중세그리이스어와 현대그리이스어

는 조금(minimally) 다르다. 따라서 이런 논의는 폭 넓게 분리되는 이것들 두 시기

들에서의 그리이스어의 구조적 개요를 제공해야 할 뿐만 아니라 그 언어가 겪고 

있는 주요한 변화도 가리켜 내야한다. 

 

6-3-1)음성학 

41쪽 표 1과 표 2에 주어진 알파벳은 고전그리이스어(고전어)와 현대그리이스

어(현대어) 각 각의 음성학적 체계들에 관한 좋은 관념을 제공한다.  그 양 국면 

에서는 상대적으로 균형잡힌 자음과 모음체계들이 발견된다. 

고전그리이스어에는 분명한(plain) 유성폐쇄음들과 분명한 무성폐쇄음들과 기식

무성폐쇄음들이 있으며(b d g,  p t k,  ph th kh ),  (유성 자음 앞에서의 이음(allophone, 

異音) [z]을 지니는) 마찰 치음 s와 그리고 마찰 후음 h가 있고, (첫 머리에 무성 

이음을 지니는) 공명음 r, (연구개음 앞에서 이음 []을 지니는) l m m있다. 반모음

들 [j]와 [w]은 단지 비록 그 양자가 Mycenaean의 경우 다른 위치들에서 발생하기

는 해도 이중모음에서의 경과음들로서만 발생하며, 그리고 [w]는 고전시대에 

Attic/Ionic의 외부에서 발생한다.  

현대그리이스어는 분명한 무성 폐쇄음들 그 자체를 포함한다 그러나 초기 고

전-이후의 변화들은 유성폐쇄음들을 유성마찰음들(v  g)로, 그리고 기식 폐쇄음들

을 무성 마찰음들(f  c)로 변화시켰다. 덧붙혀 현대 언어는 보다 이른 비음 + 폐

쇄음 조합으로부터 결과하는 유성폐쇄음들 b d g를 지닌다; 예를들어 고대 

entrépomai ‘I feel misgivings about’와 endúno  ‘I put on (clothes)’은, 규칙적인 모음변화

들과 더불어, 현대어의 drépome ‘I feel ahamed'와 díno ‘I dress (someone)’을 야기시켰

다. 유성폐쇄음들의 대른 재원은 예를들어 터키어  bakal로부터의 bakális ‘grocer’, 
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불어 douche로부터의 dús ‘shower’ 등에서와 같은 차용어들이다. 덧붙혀 [ts]와 [dz]

는 주로 전설모음들 앞의 보다 이른 k와 t의 산발적인 마찰파열음들을 통해서 그

러나 마찬가지로 방언과 외래 차용어들을 통해서 중세그리이스어에 더해진다. 현

대 그리이스어는 비록 r의 유성 이음없이이기는 해도 공명음(sonorants, 共鳴音)들

을 포함하며, 그리고 [j]는 모음들에 인접한 악센트없는 다양한 i로 그리고 전설모

음들 앞에서의 다양한 g로 다시 나타났다. 마지막으로 현대그리이스어는 보다 이

른 s를 유지하며 그리고 z는 지금 마찬가지로 하나의 음소이다. 

모음들과 이중모음들은 다소 더 복잡한 그림을 제시한다. 고전 Attic/Ionic은 아

래 표 3에서 보여진 목록들을 지닌다. 짧은 이중모음 목록에서의 사이(Gaps)들은

([ej] 또는 [ow]를 결여함) 고전-이전의 소리변화들 [ej] →[e]와 [ow]→[o]에 의해서 

야기됐다. 긴 이중모음들은 일반적으로 드물다; 그래서 상대적으로 초이 고전 시

기에 [j]를 지닌 이런 긴 이중모음들은 상응하는 긴 단모음에 병합되는 자신들의 

경과음(offglide, 經過音)을 잃어버린다. 

 

고전 Attic/Ionic 그리이스어 모음들과 이중모음들 

       i i  y y 

       e e           o o 

                                     

                         a a 

  yj 

  ej  ew  ew                oj  oj 

                aj aj aw aw 

 

대조적으로 현대 그리이스어는 짧은 단모음 i e a o u를 지니는 단순한 다섯-모음 

체계를 지닌다. 이러한 체계는 [e]의 [i]에로 올라감, 특징적인 길이의 손실,  (10

세기 이후의) [y]의 [i]의 비원순화(unrounding, 非圓脣化), 그리고 이중모음과함께하

는 다양한 발전들을 통해서 생겨난다. 마지막 것은 유성분절 앞에서 [ew]와 [aw]

의 [v]로의 그리고 무성분절 앞에서 [f]로의 경과음의 자음화뿐만 아니라, [aj]의 

[e]로의 그리고 [yi]와 [oj]의 ( [y]의 단계를 통한) [i]로의 단모음화를 포함한다. 현

대 그리이스어는 예를들어 차용어들(예를들어 터키어로부터의 bói ‘stature’와 같은) 

또는 선택적인 강세-이동(voíisa로부터의 vójisa)과 같은 다양한 기원의 귀결인 

어떤 유사한-이중모음을 지닌다. 그러나 구분된 이중모음들로서의 이런 것들의 분

석은 논쟁적이다. 

음성학적으로 고대 방언들은 여러 측면에서 서로 다르다. 하나는 반모음들의 

분포이다. [j]와 특별히 [w]는 Attic/Ionic에서 보다 더 자유롭게 Mycenaean, Doric, 
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그리고 Aeolic에서 발생한다. 보다 더 의의있는 다양함은 공통그리이스어의 결과

로서 손상되지않은채로(intact) 미케네어에서 발견되는 입술연구개음이다; 반전 순

음은 (대부분) Aeolic에서 발생하는 반면 반전(reflexes) 치음들은 (예를들어 *penkwe

로부터 온 Lesbian pémpe ‘five’ 대(vs. 對) Attic/Ionic pénte와 같은) 어느 곳에서든 발

생한다. Obstruents(방해음) 더하기 반모음들을 포함하는 군(clusters, 群)은 다양하게 

예를들어 *t + j 이 앗티카와 보에티아에서는 [tt]로 그러나 이오니아와 아르카디아

와 그리고 도리아 대부분에서는 [ss]로 다루어졌다. 공명음 + *s의 군(clusters)은 아

이올리아에서는 쌍으로(geminates) 발전했지만 이외의 다른 곳에서는 보상적인 길

어짐을 보여준다. 마찬가지로 주요 방언적인 차이들은 모음체계에서도 발견된다. 

그래서 Attic/Ionic은 *a에서 공통 그리이스어 [æ]로 그리고 궁극적으로 [e]로 융

기하여 전설(fronted, 前舌)화되며 그리고 *u()에서 [y()]로 전설화된다. 

현대 방언들의 경우에 대부분의 북쪽 시골 방언들은 대부분의 강세없는 높은

(high)모음들을 말소해버리면서 강제없는 중간(mid)모음들을 끌어올린다는 점에서 

표준언어와 주로 차이난다. 경구개음화(특히 전설모음 앞의 [k] 대신 [t])는 (많은 

에게 해 섬들과 사이프러스를 포함한) 남동부와 그리고 크레테의 방언들을 특징

지운다. 

 

엑센트 체계는 특별히 언급될만하다. 고전그리이스어는 (엑큐트로 알려진) 높음

과 (그라브로 알려진) 낮음과 (서컴플렉스로 알려진) 굽음(contour, 음조곡선) 등 

세 가지 구분되는 가락(pitch) 엑센트(억양)을 지녔다. 엑센트의 위치와 류형은 

oíkoi ‘at home’ 대 oîkoi ‘houese’, 그리고 tima ‘two honors’ 대 tíma ‘(you) honour!’와 

같은 그런 짝에서 보여지듯이 구별적이다. 그러나 엑센트의 위치와 실현의 어떤 

측면들은 예견할만하다: 그래서 서컴플렉스(circumflex) 엑센트는 긴 울티마—또는  

짧은 울티마와 함께하는 긴 페널티 음절에서만 단지 나타날 수 있었다. 더구나 

한정동사형과 어형변화된 어떠 명사에서의 엑센트 위치는 ‘퇴행적’이었다: 그것은 

비록 어떤 단어의 마지막 세 음절 중의 하나에 한정되긴 해도, 가능한 한 그 단

어의 끝에서 발생했으며, 그래서 [악센트로 강세와 억양들의 단위가 되는 음의 상

대적인 길이인] mora(모라)에-근거한 제한들(예를들어 울티마가 길 경우의 페널트

에 또는 울티마에 엑센트). 따라서 만약 마지막 음절의 길이가 굴절 동안에 변했

다면, 엑센트의 위치는 퇴행적으로 엑센트화된 형식들로 마찬가지로 변했다—예

를들어 긴 울티마 때문에 페널트 엑센트를 지니게 된 komízo  ‘I provide for’ 대(vs.

對) 짧은 울티마 때문에 안티페널트 엑센트를 지니게 된 ekómisa ‘I provided for’. 
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대조적으로 현대 그리이스어는 후기 헬레니스틱/초기 중세 그리이스어 변화의 

결과로 단일한 강세 엑센트(억양)만을 지닌다. 그러나 강세의 위치는 한 단어에서

의 보다 이른 높은 가락(엑큐트 또는 서컴플렉스 엑센트)의 위치에 대부분 상응

한다. 길이 구분들은 잃어버렸으므로, 현대 그리이스에서는 세 Mora 법칙의 등가

라고 할 수 있을 ‘세 음절 법칙’이 통용된다. 그러나 분석적인 평균화는 더 이른 

시기에는 유동적인 엑세트를 지녔던 많은 범형들에 고정된 강세(stress, 强勢)를 찍

는 것으로 이끌고 간다. 현대 그리이스어 엑센트는 여전히 구별(distinctive, 區別)

적이다.  kírios ‘mater’ 대 kitíos ‘chiefly’와 같은 그러한 짝에서 보여지듯이 말이다. 

 

6-3-2)형태론. 

그리이스어는 동시에 여러 문법적인 특색들을 동시에 부호화하는(encode) 접사

들을 가지고 아주 중요한 문법적인 구분들을 표시하는(예를들어 비(non, 非)-과거 

능동 직설 1인칭을 위한 [-o]), 일반적으로 혼합적인, 굴절언어이다. 중세 그리이

스어에서는 많은 분석적인 형성들이 초기의 종합적인 것들을 교체하기 시작했다

(예를들어 미래시제, 명령 1인칭과 3인칭, 또는 형용사의 비교급과 최상급). 그러

나 심지어 중세 그리이스어조차 고전어와 동일한 유형론적 다양함을 근본적으로 

지닌다고 말해질 수 있으리라. 그리이스어는 상대적으로 많은 굴절적인 범주들을 

지닌다 그래서 어떤 주어진 명사적 또는 동사적 어간을 위한 도처의 구분된 세트

의 형식들이 극단적으로 많다(high). 결과적으로 여기에서는 (표준 문법들에서 이

용 가능한) 형식들 그 자체를 목록화하려는 어떤 시도도 만들어지지 않는 대신에, 

단지 그 범주들만이 주어진다. 

여러 범주들은 명사적인 체계(명사들과 형용사들과 대명사들)에 상관적이다. 고

전 그리이스어는 (주격과 목적격과 소유격과 여격과 호격 이라는) 다섯 가지 격

과 그리고 (단수와 쌍수와 복수 라는) 세 가지 수들과그리고 (전통적으로 남성과 

여성과 중성 이라고 불리우는) 세 가지 성 부류를 지녔다. 대조적으로 현대 그리

이스어는 그 간접 목적어 기능을 지니는 여격이 소유격에게 또는 전치사적 완곡

어구에게 길을 내어주며 그리고 그것의 전치사의 목적어로 목적격을 사용하는) 

네 개의 격들과 그리고 (단수와 복수 등) 두 개의 수와 그리고 동일한 세 가지 

성 부류를 지닌다. 

고전 그리이스어에서의 이런 범주들의 실현은, 명사들과 형용사들의 경우, (i- 

그리고 u-어간들을 포함하는) 자음어간들과 o-어간들과 a- 어간들마다 다른 굴절

들을 지니는, 음성학적으로 규정되는 굴절 부류들에 의존한다. 현대 그리이스어에
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서의 명사 굴절 부류의 배정은 대부분 음성학적인 모양이 아니라 성에 근거한다. 

그래서 고전 그리이스어 남성 자음 어간 명사 pater ‘father’와 여성자음어간 meter 

‘mother’은 비슷한 굴절을 하는 파트너(예를들어 목적격 단수 patér-a, metér-a, 소유

격단수 patr-ós, me tr-ós)이지만, 현대 그리이스어에서의 패턴은 다르다(예를들어 명

사 단수 patéra-s, mitéta-Ø, 소유격 단수 patéra-Ø, mitéra-s). 

 

고전 그리이스어의 동사 체계는 명사적인 체계 보다 형태론적인 범주들에 있어

서 훨씬 부유함을 보여준다. 비록 1인칭과 쌍수의 연결이 일반적으로 실현되지는 

않지만 세 가지 수(단수와 쌍수와 복수)에게 세 가지 인칭들이 굴곡적으로 관련

된다. 인칭과 수 표시자들은 마찬가지로 퇴행적인 엑센트에 의해 표시됐던 한정

됨의 형태론적인 지시자로 봉사한다. 한정되지 않은 형식들은 책무나 능력을 가

리키는 동사적 형용사들과 마찬가지로 아레에서 기술되는 태와 시상과 시제 범주

들에 따라서 달라지는 여러 분사들과 부정사(infinitives, 不定詞)을 포함했다. 

태의 범주 내에서의 세 가지- 길의 구분은 능동태와 수동태와 ‘중간태’ 사이에

서 이루어진다. 중간태는 재귀적이거나 또는 주어에-향하는 행위들을 가리킨다(예

를들어 능동태 bouleúo ‘I take coundel’ vs. 중간태 bouleúomai ‘I take cousel with myself, 

deliberate’). 수동태는 형식적으로 중간태와 단지 미래와 단순과거 시제들에 있어

서만 구분된다. 마찬가지로 고전 그리이스어는 직설법과 접속법과 명령법과 희구

법[opatative, 기원법]이라는 네 가지 동사적 법을 지녔다. 이것들 모드는 다양향 

태와 시간적/시상적인(temporal/aspectual) 범주들에서 발생했다. 

마지막으로 고전 그리이스어는 일반적으로 일곱 ‘시제’들을 지닌다고 말해진다: 

현재, 미래, 현재완료, 대과거, 미래완료, 미완료과거, 그리고 단순과거(aorist)부정

과거). 이런 범주들은 현실적으로 순수하게 현재와 과거와 미래의 시간적인 구분

들뿐만 아니라 마찬가지로 연속(미완료)과 완성(완료)와 시점(punctual, 時點)적인 

행위(부정과거, 不定過去)도 나타낸다(encoded). 단지 과거시간형들만이 그 전체(미

완료와 대과거와 부정과거)에 있어서 시상적인 구분을 보여준다. 그러나 그것(전

체 시상 구분)은 현재와 미래에 있어서는 그리고 마찬가지로  한정형이 아닌 분

사에 있어서도 부분적으로 실현된다.  

현대 그리이스어는 비록 범주들에 관한 그것의 표현이 자주 종합적이라기 보다

는 분석적이기는 해도 [고전 그리이스어와] 대부분 동일한 범주적 복합성을 지닌

다. 쌍수는 완전하게 상실됐으며, 한정되지 않는 형식들의 체계는 부정사

(infinitive, 不定詞)의 상실과 더불어 두드러지게 감소됐으며—Balkan의 특색— 
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그리고 단지 몇 몇 분사들만이 남았다. 비록 희궙이 굴국적으로 보다는 사전적으

로 오히려 표현되며 그리고 현대 실현들 중 많은 것이 그것의 고대 짝들과 다르

기는 해도, 법과 태와 시제와 시상의 구분은 일반적으로 남아있다. 중간태와 수동

태의 형성들은 지금 모든 시제들에 있어 동일하다. 접속법과 미래와 2 인칭이 아

닌 명령법들은 모두 분석적으로 또는 단지 접미사들만의 대신에 접두사와 접미사

들과 더불어 분석적인 어떤 추측에 의존하여 표현된다(접속법의 형식적인 범주의 

존재는 다소 논쟁적이다). 더구나 동일한 시제들과 시상들이 그전 그리이스에서

처럼 발견되는 동안 현대의 완료체계는 헬레니스틱 시대에서의 고대 완료의 손실 

후에 일어나는 중세 그리이스어의 새로운 형성들을 이어가며, 그리고 미래는 동

사 ‘원하다’(want)를 지니는 중세 그리이스어의 완곡어법을 계속 이어간다

(Balkan의 다른 특색). 마지막으로 그 언어는 연속적이고/시점적 시상 구분을 미

래 시제로 확장시켰다. 그리고 미래 표시자와 형식적인 과거시제와 함께하는 조

건적 형성을 창조했다. 

 

6-3-3)구문론 

그리이스어의 구문론은 간략하게 거의 다루어질 수 없다. 그러나 몇가지 특색

들은 특히 두드러진다. 고전 그리이스어는 잘짜여진 동사 보조 체계를 제시했다. 

한정되지 않는 동사형, 즉 부정사와 분사는 다양한 종속 접속사들과 함께하는 시

제와 법의 다양한 연결들 안에서 자주 아주 미묘한 의미론적 구분들을 표시하는 

한정형들이 그러한 것처럼, 보어들로서의 술어 메트릭스(matrix)로 사용됐다. 연

이은 시제와 법에 근거한 복합적인 제한은 종속절의 형성에 있어 어떤 역할을 행

사한다.  대조적으로 현대 그리이스어는  점차적으로 부정사를 없이 하면서 단지 

한정된 보조 만을 허락한다. 이러한 Balkan 특색은 예를들어 전치사적으로 표시

된 간접 목적어들과 같은 분석적인 표현을 향한 그 언어의 다른 움직임들과 궤를 

같이한다. 

모든 국면의 그리이스어는 비록 다른 어순들이 스타일적인 기능들을 지녔지만, 

구문론적으로부터 공정하게 자유로운 어순을 허락했다. 고전 그리이스어는 대명

사적인 그리고 문장-부사적인 접어(clitics, 接語)의 잘 발전된 체계를 지녔다. 그

렇지만 현대 그리이스어는 이 국면에서의 가능하게 진실인 접사(affixes, 接辭)들

인 약한 대명사적 형식들이 강한 형식들과 나란히 유지된다. 마지막으로 호메로

스 이후의 모든 국면에서의 정관사는 어떤 사전적이거나 구(phrasal, 句)적인 범

주들을 명사화하는 데 사용되면서 표현의 두드러진 유연성을 제공할 수 있었다. 

 62



 

6-3-4)사전(lexicon, 辭典) 

그리이스어 사전은 항상 상속된 요소들과 차용된 것들의 혼합이었다. 몇 몇 현

대 그리이스어 낱말들은 (엑센트의 실현을 제외하면) 고전 그리이스어로부터 사

실 변하지 않았다. 예를들어 a nemos ‘wind’; 다른 것들은 여전히 발음과 형태론

과 의미에 있어서의 전이(shifte, 轉移)에도 불구하고 자신들의 고대 재원들처럼 

여전히 인지될 수 있다. 예를들어 gráfo ‘I write’ (고전 그리이스어 grápho ), ánropos 

‘human being’ (고전 그리이스어 ánthro pos). 

그리이스어의 가장 이른 국면 그 자체로부터의 차용어들을 포함하여, 학습 용

어학과 의식적인 ‘높은’(high) 시원주의(archaisms, 始原主義)형식으로, 그리이스어

는 항상 차용어들을 받아들였다. 분명히 토착의 언어 공통체들, 지금의 그리이스 

부족들의 도래 이전에 그리이스에서 살았던 소위 ‘그리이스인들-이전사람들’ 또는 

‘Pelasgians’로부터의 차용과 마찬가지로, Anatolian과 Semitic 언어로부터의 고대 차

용어들이 분별될 수 있다. 헬레니스틱 시대에 그리고 중세 그리이스어로 그리이

스인들은 수많은 차용어들을 라틴어로부터 흡수했으며,  비잔티움과 초기 중세에, 

몇 몇 슬라브어와 알바니아어들이 그 언어로 들어왔다. 중세 후기에 많은 터어키 

단어들(과 터어키를 통한 아랍 기원의 낱말들)이 그리이스 사전 안에 한 자리를 

차지했으며, 그리고 여러 낱말들이 오늘까지 계속 사용된다. 현대 그리이스어는 

특히 20 세기 초에 불어로부터의 그리고 보다 최근에는 영어로부터의 수많은 사

전적인 공헌을 보았다. 유럽어로부터의 보다 최근의 외래어(loans, 外來語)들을 제

외하면 대부분의 차용어(borrowings, 借用語)들은 형태론적으로 그리고 더 적은 정

도에서 음성학적으로 존재하는 그리이스어 패턴들에 동화됐다. 
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